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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962.

27 JUIN 1962.

PROJET DE LOI

relatif an reclassement social
des handicapés.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le problème de la formation et de la réadaptation pro-
fessionnelles ainsi que du reclassement social des handi-
capës retient, depuis plusieurs années déjà, l'attention
speciale non seulement de ceux' qui, au sein de diverses
organisations, prennent à cœur la défense des intérêts si
légitimes de ceux de nos compatriotes .dont la capacité
physique ou mentale est dirninuée, mais également de beau-
COup d'autres qui ont estimé qu'il convenait de se pencher
sur le sort des handicapés en vue de trouver les moyens.
de les aider le plus efficacement possible.' '

, Ainsi que l'a dit à juste titre le Président Fr<\nklin
D. Roosevelt: « le 'degré de civilisation dune Nation se
reconnaît 'aux mesures et aux soins pris par cette dernière,
pour atténuer l'invalidité de ses £ils ».

Déj~ en 1946, le Ministre du Travail et de la Prévoyance'
sociale de l'époque, M. T'roclet, déposa un projet de loi
tendant à créer un « Fonds de reclassement professionnel
et social des invalides ». (Chambres des Représentants,
session 1946, document 50). Ce, projet devint caduc -à la
suite de dissolution des Chambres législa,tives en 1949.

Le 5 juillet 1955, une proposition de loi portant création
d'un institut national de réadaptation des handicapés fut
déposée par M. le Représentant Eneman (Chambre des
Représentants, session 1954~1955, document 348); le 2 fé-
vrier 1956, M. le Représentant Dieudonné déposa égale-
ment une proposition de loi portant création d'un Fonds de
réadaptation et de reclassement des invalides (Chambre
des Représentants, session 1955~1956, document nO 431).

Le 14 juin 1956, la Commission du Travail et de la Pré-
voyance sociale de la Chambre entama l'examen des pro-
positions de loi précitées et du projet de loi de 1946.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZlTTINC 1961-J962.

27 /UNI 1962,

WETSONTWERP

betreffende de sociale reclasserinq
van de minder-validen,

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het vraagstuk van de beroepsopleidinq en omscholing
evenals dat van de sociale reclasserinq van de minder-
validen houdt reeds sinds ettelijke jaren de speciale aan-
dacht gaande, niet alleen van hen die in de diverse orga~
nisaties de verdediqinq van de rechtmatige belangen ter
harte nemen van dieqenen onder onze medeburqers wier
physische of geestelijke geschiktheid is verminderd, maar
eveneens van vele anderen die gemeend hebben dat het
noodzakeJijkwas zieh met het lot van de minder-vaiiden
in te laten ten einde de middelen te vinden die hen op de
meest a Idoende wijze zouden helpen.

Zoals President Franklin D. Roosevelt terecht heeft
gezegd: « is de graad van beschaving van een Natie te
herkennen aan de door deze laatste genomen maatregelen
en zorgen om de invaliditeit van haar zonen te verzachten ».

In 1916 heeft de toenmalige Minister van Arbeid en
Sociale. Voorzorg, de heer T'reelet, reeds een wetsontwerp
ingediend dat ertoe strekte een « Fonds voor professionele
en sociale wederophe££ing van de invaliden» op te richten.
(Kamer van Volksvertegenwoordigers, zîttinq 1946, docu-
ment 50). Dit ontwerp verviel ten gevolge van de ontbin-
ding der Wetgevende Kamers in 1949, .

Op 5 juli 1955 werd een wetsvoorstel houdende oprich-
ting van een « Nationaal Instituut voor wederaanpassing
der gehandicapten » ingediend door de heer Volksver-
tegenwoordiger Eneman (Kamer der Volksverteqenwoor-
diqers, zittinq 1954~1955, document 348); op 2 Iebruari
1956 legde de heer V olksverteqenwoordiqer Dieudonné
eveneens een wetsvoorstel neer tot instelling van een
« Herscholïnqs- en Reclasseringsfonds voor invaliden.
[Kamer der Volksverteqenwoordtqers. zitting 1955~1956,
documen t 431).

Op 14 juni 1956 vatte de Commissie van Arbeid en
Sociale Voorzorq van de Kamer het onderzoek aan van
voormelde wetsvoorstellen en van het wetsontwerp van
1946.
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D'une part le texte élaboré par la Commission se référa
à ces propositions et au projet de 1946 ainsi que;

~ à la Recommandation adoptée en 1944 par la Con-
férence internationale du Travail qui s'est tenue à Phila-
delphie:

~ aux Recommandations issues des délibérations de
l'Organisation du Traité de Bruxelles, en 1950;

-~ à la Recommandation adoptée en juin 1955 par la
38m

• Conférence internationale du Travail, à Genève;
~ à ravis formulé en juin 1955 par le: Conseil national

du Travail;
- au rapport déposé par la sous-commission du Travail

et de la Prévoyance sociale de la Chambre suite à la visite
qu'elle effectua en Angletrre en septembre 1956.

D'autre part, la Commission tint compte des expériences
réalisées, notamment en Angleterre, aux Etats-Unis, au
Canada, au Danemark, en France, en Italie, en Allemagne,
aux Pays-Bas, en Suisse et en Belgique.

Le projet de loi issu des travaux de la Commission fut
adopté par la Chambre, à l'unanimité moins une abstention,
le 6 juin 1957, Le Sénat l'adopta à son tour le 24 avril
1948, par 124 voix pour et 5 abstentions.

La loi du 28 avril 1958 relative à la i;rmation et à la
réadaptation professionnelles ainsi qu'au reclassement social
des handicapés fut publiée au Moniteur belge' du 14 mai
1958. .• * .•

Lors de la préparation du projet de loi, devenu la loi
du 14 février 1961 d'expansion économique, de progrès
social et de redressement fïnancier, on avait estimé qu'il
convenait de donner progressivement plus d'ampleur à la
politique de formation, de réadaptation et de rééducation
professionnelles des handicapés en l'incorporant dans la
politique de l'emploi.

Après avoir constaté que les tâches dévolues au Fonds
de formation, de réadaptation et de reclassement social des
handicapés « s'apparentent étroitement aux· missions de
l'Office national de l'emploi »; que « ces tâches ne peuvent
pratiquement déboucher sur un reclassement durable des
handicapés dans l'activité êconomique que par son inter-
médiaire, l'Office national de l'emploi étant, en effet, seul
à disposer d'un réseau complet de bureaux de placement;
que cet Office « possède, en matière de réadaptation pro-
fessionnelle, une longue expérience et collabore étroitement
depuis la fin de la guerre à la réadaptation fonctionnelle
des victimes de la guerre », l'exposé des motifs précédant
le projet de loi susvisé explique, dans le passage suivant,
la portée de la réforme institutionnelle préconisée

'« Les dispositions du présent projet de loi ont pour effet
de dissoudre le Fonds de formation, de réadaptation et de
reclassement social des handicapés et de confier ses attri-
butions à l'Office national de l'emploi et de confier au Roi
le soin de prendre toutes les mesures nécessaires afin
d'adapter les dispositions de la loi du 28 avril 1958 à la
situation institutionnelle nouvelle et de prendre les mesures
qui préservent les intérêts des membres du personnel du
Fonds.

» La dissolution dudit Fonds est préconisée dans le seul
but de permettre qu'une action mieux coordonnée et plus
efficace soit menée en faveur des bénéficiaires de la loi
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Eensdeels hield de door de Commissie uitgewerkte tekst
benevens met deze wetsvoorstellen en het ontwerp van j 946
ook rekeninq met:

- de aanbeveling in 1944 aangenomen door de Inter-
nationale Arbeidsconferentie welke te Philadelphia gehou-
den werd;

- de aanbevelingen welke het gevolg waren van de
beraadslagingen van de organisatie van het Verdrag van
Brussel in 1950:

- de aanbeveling aangenomen in juni 1955 door de
38'10 lnternat.ionale Arbeidsconferentie te Genève;

- het in juni 1955 opgesteld advies van de Nationale
Arbeidsraad;

~ het verslaq neergelegd door de subcornmissie van
Arbeid en Sociale Voorzorg van de Kamer als gevolg van
het bezoek dat zi] bracht aan Engeland in september 1956,

Anderdeels hield de cornmissie rekening met de opgedane
ondervinding inzonderheid in Engeland, in de Verenigde
Staten, in Canada, in Denernarken, in Frankrijk, in Italië,
in Duitsland, in Nederland, in Zwitserland en in België.

Het door de werkzaamheden van de comrnissie tot stand
gebmchte wetsontwcrp werd door de Karner met eenpariq-
heid van stemm en min éën onthouding op 6 juni 1957 aan-
genomen. Op zijn beurt nam ook de Senaat op 24 april
1958 met 124 sternmen vóór en 5 onthoudingen, het ont-
werp aan.

De wet van 28 april 1958 betreffende de scholinq, de
omscholing en de sociale herscholing van de minder-vallden
werd bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad van
14 rnei 1958,

* * .•

Bij de voorbereiding van het wetsontwerp dat achteraf
de wet van 14 februari 1961 voor econornische expansie,
sociale vooruitgang en financieel herstel geworden is,
werd het nodig geoordeeld geleidelijk meer kracht bij
te zetten aan de politiek van beroepsopleiding, omscho-
ling en herscholing van de rninder-validen door haar op
te nem en in de tewerkstcllinqspolltiek.

Na te hebben vastgesteld dat de opdrachten toever-
trouwd aan het Fonds voor scholing, omscholing en sociale
herscholing van minder validen « nauw verwant zijn met
de taken van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening » en
dat « deze opdrachten praktisch aileen door toedoen van
genoemde Rijksdienst tot een duurz ame wederopneming
van de rninder-validen in de economische activiteit kun-
nen leiden: dat alleen de Rijksdienst voor arbeidsvoor-
ziening inderdaad beschikt over een volledig net van plaat-
sinqsbureau' s: dat deze dienst op het gebied van de
herscholing een lange ondervindinq heeft opgedaan en
sedert het einde van de oorlog nauw samenwerkt met de
functionele herscholinq van de oorlogsinvaliden» vervolqt
de memorie van toelichting van bedoeld wetsontwerp als
volgt, hierbij de draagwijdte van de aanbevolen institu-
tionele hervorming omschrijvend ;

« De bepalingen van dit ontwerp van wet hebben tot
gevolg het Fonds voor scholing, omscholing en sociale her-
scholing van minder-validen te ontbinden, de bevoeqd-
heden ervanaan de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening
toe te vertrouw en en de Koning te machtigen alle nodige
maatreqelen te treffen om de bepalingen van de wet van
28 april 1958 aan te passen aan de nieuwe institutionele
toestand en de vereiste maatreqelen te nernen tot vrijwa-
ring van de belangen der personeelsleden van het Ponds,

» De ontbinding van voormeld Fonds wordt uitslui-
tend voorgesteld met het doel een betere gecoördineerde
en meer doeltreffende actie te kunnen voeren ten bate
van de begunstigden van hogervermelde wet van 28 april'



susdite du 28 avril 1958. Le Gouvernement désire sou-
ligner gue l'objectif du législateur. en votant cette loi, sera
intégralement poursuivi notamment en mettant en œuvre
les moyens dont dispose actuellement le Fonds» (1).

Conformément aux intentions exprrmees ci-avant. la loi
précitée du 14 février 1961 contient les dispositions sui-
vantes tendant. à réaliser la réforme dont il s'agit:

la) I'art icle 10, littéra h, de la loi donne à l'Office natio-
nal de l'emploi la mission de promouvoir et d'organiser la
formation et la réadaptation professionnelles, ainsi que le
reclassement social des handicapés;

2°) les articles 12. 13 et 14 prévoient la reprise par
l'Office national de l'emploi des attributions du Fonds de
formation, de réadaptat.ion et. de reclassement social des
handicapés selon les modalités fixées par le Roi, qui est
charqé, en outre, de fixer Ia date de la dissolution du
Fonds et de prendre les dispositions requises en vue. d'une
part. d'assurer la concordance des prescriptions de la loi
du 28 avril 1958 avec celles de la loi du 14 février 1961
et, d'autre part. de sauvegarder les intérêts des membres
du personnel du Fonds.

L'arrêté royal du 25 février 1961, pris en exécution des
articles 10, 12. 13 et 14 de la loi du 14 février 1961 susvisée,
a fixé les modalités de reprise par l'Office national de rem-
ploi. des attributions dt! Fonds de formation, de néadapta-
tian et de reclassement social des handicapés.

Cet arrêté règle entre autres le problème qui avait retenu
l'attention spéciale de certains membres des Chambres lé gis"
la tives, A l'occasion de l'examen du titre II du projet de loi
d'expansion économique, de progrès social et de redresse-
ment Financier, ces membres avaient insisté sur la nécessité
de maintenir, au sein de l'Office national de l'emploi, les
~rganes créés par la loi du 28 avril 1958, à savoir le Conseil
général et les deux Conseils techniques et de les charger
de la, gestion des affaires ayant trait à la formation et à la
réadaptation professionnelles et au reclassement social des
handicapés.

Une telle solution, qui aurait abouti. en réalité. à l'éta-
blissement d'une dualité dans la gestion de l'Office national
de l'emploi, n'a pu être acceptée; c'est pourquoi l'article 12
de la loi du 14 février 1961 a prévu que « le Comité de ges-
tion de l'Office national de l'emploi décide des mesures à
prendre en faveur des handicapés ou concernant l'affecta-
tion des fonds recueillis à cette fin. sur proposition ou
moyennant l'approbation préalable d'un organe spécialisé
dont la composition et le fonctionnement sont fixés par le
Roi. »

Dans ses articles 4, 5. 6 et 7 l'arrêté royal précité du
25 février 1961 prévoit. la création d'un comité pour la Ior-
mation, la réadaptation et le reclassement. social des handi-
capés, comprenant deux commissions techniques: une com-
mission technique médicale et une commission technique
sociale. Ledit corn ité a pour mission de proposer au comité
de gestion de l'Office national de remploi toute mesure
relative à la formation, la réadaptation et le reclassement.
social des handicapés. ou concernant l'affectation des fonds
recueillis à cette fin. Le comité de gestion approuve ou

(1) Chambre des Représentants, session 1959-1960, doc. n° 649.
J>.20.
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1958. De Regering wenst er de nadruk op te leggen dat
het obj ectief. beoogd door de wetqever' hij het qoedste rn-
men van die wet, volledig zal nagestreefd worden door
het aanwenden van de middelen waarover het Fonds
thans beschikr » (1).

Overeenkomstig de hierboven uitgedrukte bedoelingen
behelst de voorrnelde wet van 14 februari 1961 de vol-
gende bepalingen welke cie verwezenlijking van deze lier-
vorming op het oog hebben:

1°) artikel10, Iittera h, van de wet geeft aan de Riiks-
dienst voor arbeidsvoorziening de opdracht de beroeps-
opleidinq en omscholinq evcnals de sociale herscholing
van de mirider-validen te bevorderen en te orqan iseren:

2°) de artikelen 12, 13 en 14 voorzien in de overnarne
van de bevoegdheden van het Fonds voor scholinq, om-
scholing en sociale herscholinq van minder-validen door
de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening volgens de reqelen
vastqesteld door de Koning. die er bovendien mede belast
Is de datum van de ontbinding van het Fonds te bepalen
en de nodige schikkinqen te treffen vereist om enerzrjds
de overeenstemmin q der bepalingen van de wet van
28 april 1958 met die van de wet van 14 februari 1961
te verzekeren en anderzijds de belangen van de perso~
neelsleden van het Fonds te vrijwaren.

Het koninklijk .besluit van 25 februari 1961 getroffen in
uitvoering van de artikelen 10, 12. 13 en 14 van de wet
van 14 februari 1961 voorrneld, heeft de regelen vastgelegd
voor de overname door de Rijksdïenst voor arbeïdsvoor-
zieninq van de bevoegdheden van het Fonds voor scholing,

. omscholing en sociale herscholing van minder-validen.
Dit besluit regelt onder meer het. vraagst.uk dat de spe-

ciale aandacht had weerhouden van sommige leden der
Wetgevende Kaniers. Ter gelegenheid van het onderzoek
van Titel II van het wetsontwerp voor economische expan-
sie, sociale vooruitgang en financieel herstel hadden deze
leden met nadruk gewezen op de noodzakelijkheid in de
Rijksdienst VOOI: arbeidsvoorziening de bi] de wet van
28 april 1958 opq erichte orqanen te behouden, dit zijn de
Algemene Raad en de twee Technische Raden. en deze te
belasten met het beheer van de aangelegenheden die ver-
band houden met cie beroepsopleidinq, omscholing en
sociale reclasserinq van de minder-validen.

Een dergelijke oplossing die in werkelijkheid ertoe zou
geleid hebben een dualiteit te scheppen in het beheer van
de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening kon niet aanvaard
worden: dit is de reden waarom artikel 12 van de wet van
14 februari 1961 bepaalt: « op voorstelof rnits vooraf-
gaande goedkeuring van een gespecialiseerd orqaan waar-
van de samenstelling en de werking door de Koninq bepaald
worden, beslist het Beheerscomitê van de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening over de te nernen maatregelen ten voor-
dele van de minder-validen of betreffende de affectatie van
de te dien einde verzamelde gelden ».

In zijn artikelen 4. 5, 6 en 7 heeft het voorrneld konink-
lijk besluit van 25 Iebruari 1961 de oprichting voorzien van
een comité voor de scholing, de omscholing en de sociale
herscholing van minder-valid en dat twee technische corn-
missies omvat: een technische-qeneeskundiqe cornrnissle en
een technische-sociale commissie. Bedoeld comité heeft als
taak aan het beheerscom.ité van de Rijksdienst voor arbeids-
voorziening elke maatreqel voor te stellen betrefenfde de
scholinq, de omscholing 'en de sociale reclassering der
minder-validen of betreffende de bestemming van de te
dien einde verkregen Iondsen. Het beheerscomité aanvaardt.
of verwerpt het voorstel zonder dit te kunrien wijzigen;

(1) Karner del' Volksvertcqcnwoordlqcrs, zittijd 1959~1960, doc,
nr 649, blz. 20.
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rejette la proposition, sans qu'il puisse la modifier: en outre,
il est tenu de soumettre à l'approbation du comité pour la
formation, la réadaptation et: le reclassement social des han-
dicapés les mesures dont il s'agit, lorsqu'il envisage de
prendre des décisions en la matière.

S'il est vrai que ces dispositions répondent: aux préoccu-
pations du législateur et permettent d'éviter qu'une mesure
quelconque soit prise dans le domaine des handicapés sans
raccord préalable d'un organe particulièrement compétent.
il n'en reste pas moins vrai gu' elles insta urent une procé-
dure assez lourde étant donné que pour toute mesure à
prendre en faveur des handicapés, deux instances au moins
doivent intervenir. Il n'est pas exclu. en effet, gue certaines
propositions, avant d'être examinées par le comité pour la
formation, la réadaptation et le reclassement social des
handicapés doivent être Soumises au préalab le Soit à la
commission technique sociale, soit à là commission techni-
que médicale.

En plus, il convient d'avoir égard à la diversité des tâches
confiées à l'Office national de remploi et au sujet desquel-
les le comité de gestion est appelé à Se prononcer. Le Ialt
de charger ce comité, en outre. d'intervenir pour toute me-
sure rélative à la formation, la readaptation et le reclasse-
nient social des handicapés ou concernant les fonds recueil-
lis à cette fin, peut compromettre le bon fonctionnement de
ce comité. •

Enfin, on peut se demander si, eu éqard à l'importance
qu'il convient d'attacher aux mesures prises ou à prendre
en Faveur des handicapés, il s'indique de confier .les tâches
dévolues à l'ancien Fonds de formation, de réadaptation et
de reclassement social des handicapés, à l'Office national de
l'emplol, même si ces tâches s'apparentent étroiternent à
celles dudit Office, qui, ainsi qu'il a été dit plus haut, a
d'importantes missions à accomplir dans le domaine du pla-
cement, de la formation et de la réadaptation professionnel-
ies des travailleurs et de l'indemnisation des chômeurs.

C'est pourquoi, et dans le but de permettre que l'action
en Faveur des handicapés puisse être menée avec toute l'ef-
ficacité voulue, le: Góuvernement estime qu'il y a lieu de
revoir les dispositions de la loi du '14 février i961 et de
confier à un établissement public autonome les tâches énu-
mérées à l'article 3 de la loi du 28 avril 1958.

Cette prise de position ne vise pas à énerver le principe
suivant lequel ces tâches doivent déboucher pratiquement
sur un reclassement durable des handicapés dans l'activité
économiqtie. Il convient dès lots, d'avoir égard au fait que
l'Office national de l'emploi dispose d'tm réseau complet de
bureaux de placement et possède, en matière de réadapta-
tion, une lonque expérience. Rien n'empêche toutefois que
les missions du Fonds national soient effectuées en colla-
boration avec l'Office national de remploi.

Cette solution permettra non seulement de consacrer à
l'améliáration du sort des handicapés des sommes imper-
tántès qui seraient consacrées au personne! qui serait recruté
en vue de s'occuper du placement des handicapés, mais éga-
lem ent de disposer de placeurs qui ont une expérience en
la matière et l'occasion d'avoir de fréquents contacts avec
les employeurs,

CompteteilU des considérations gui précèdent, le Gouver-
nement propose la reconstitution de l'ancien établissement
public dénommé « Fonds de formation, de réadaptation et
de reclassement social des handicapés ».
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bovendien is het ertoe verplicht de betrokken maatreqelen.
wanneer het in zijn bedoeling ligt beslissinq en terzake te
treffen. ter goedkeuring voor te leggen aan het comité voor
scholing, omscholing en sociale herscholing van minder-
validen.

Indien het waar is dat deze bepalingen beantwoorden
mm de bezorgdheid van de wetgever en verhinderen dat
enige maatregel aanqaande de minder-vallden zou getroffen
worden zonder het voorafgaand akkoord van een speciaal
bevoegd orgaan, is het niet minder waar dat die bepalingen
een vrij zware procedure instellen, verrnits voor Iedere ten
qunste van de minder-vallden te nemen maatregel tenminste
twee instanties moeten russenkomen. Het is inderdaad niet
uitgesloten dat bepaalde voorstellen, vooraleer te worden
onderzocht: door het comité voor de scholing, de omscholinq
ende sociale herscholing van minder-validen, voorafqaan-
delijk moeten voorgelegd worden, hetz ij aan de technische
sociale comrnissie, hetzij aan de technische geneeskundige
cornrnissie.

Daarnaast tnoet rekening worden gehouden met de ver-
schetdenheid van de opdrachten welke toevertrouwd zijn
aan de Rîjksdienst voor arbeidsvoorziening en waarover het
béheerscornitê zich moet uitspreken. Het Ïe it dit comité
bovendien hog té helasten met een tussenkomst voor iedere
máatreqel betreffende de scholing, de omscholinq en de
sociale herscholing van de minder-validen of aangaande de
te dien einde vcrkreqen Fondsen, kan de goede werking van
dit comité in het gedrang brengen.

Tenslotte kan men zich afvragen of ten overstaan van
het belang dat dient gehecht te worden aan de getroffen of
110g te nemen maatreqelen ten voordele van de minder-
validen, het aangewezen is de opdrachten welke toever-
trouwd waren aan het vroeger Fonds voor scholing, om-
scholing en sociale herscholing van rnlnder-validen, over te
dragen aan de Rijksdïensi voor arbeidsvoorziening, zelfs
indien deze taken ogenschijnlijk zeer nauw verbonden zijn
met die van deze Rijksdienst. welke zoals hïervoren reeds
werd gezegd belanqrijke opdrachten te vervullen heeft op
het gebied van de arhetdsbemiddelm q, de beroepsopleidinq
en de omscholing van dewerknemers en de vergoeding van
de werklozen.

Het is om deze reden en met het doel de actie teh gunste
van de muider-validen op de meest afdoende wijze te kun-
nen leiden dat de Regering van oordeel Is dat de bepalinqen
van de wet van 14 februari 1961 moeren herz ien worden
én dat de opdrachten opgesomd in artikel 3 van de wet

van 28 april 1958 moeten toevertrouwd worden aan een
autonome openbare instelling. .

,Door .dit standpunt in te nemen wordt niet beoogd het
beginsel te ontzenuwen volgens hetwelk deze opdrachten
praktisch moeten uitlopen op een duurzame reclassering
van de mindèr-validen in de economische activitelt. Het
past bijgevolg niet uit het oog te ve~liezen dat de Rijks-
dienst voor arbeidsvoorziening .over een volledig net be-
schikt van bureau's voor arbeldsbemiddelinq en een lange
ervaring heeft op het gebied van de omscholing. Niets
belet evenwel dat de opdrachten van het Fonds zouden
verwezenlijkt worden in samenwerking met de Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening.

Deze oplossing zal niet alleen toelaten dat belangrijke
sommen, welke zouden besteed worden aan het personeel
dat zou aangeworven worden om het met de plaatsing van
de minder-validen te gelasten, ten goede zullen komen aan
de lotsverbetering van de minder-validen, maar eveneens te
beschikken over arbeïdsbemlddelaars die terzake ervaren
zijn en de gelegenheid gehad hebhen veelvuldige contacten
te leggen met de werkqevers.

Rekening houdend met deze voorafgaande overwegingen
st:elt de Regering voor over te gaan tot de heroprichting van
de vroegere openbare instellinq genaamd « Fonds voor
scholing. omscholing en sociale herscholing van min der-
validen ».



En outre, il est apparu que certaines lacunes de la loi
du 28 arvil 1958 rendaient son application difficile, notam-
ment:

a) l'absence d'une disposition permettant la création
d'une commission d'appel chargée de se prononcer sur les
contestations concernant l'enreqtstrernent ou l'octroi de
prestations aux handicapés; W

b) l'absence de dispositions relatives à la situation des
handicapés pendant la durée de leur formation ou réadapta-
tion professionnelle;

c) l'absence de dispositions relatives à l'aqréation de
centres ou services de réadaptation fonctionnelle.

Eu égard à la nécessité d'apporter certaines précisions
à la loi du 28 avril 1958, il a paru souhaitable de soumettre
au législateur un nouveau projet de loi qui tient compte des
considérations développées ci-avant ainsi que de l'expé-
rience acquise.

Cette procédure répond d'ailleurs aux préoccupations des
membres de la Commisison du Travail et de la Prévoyance
sociale du Sénat chargée d'examiner le projet de loi devenu
la loi du 28 avril 1958, ainsi qu'il résulte du passage suivant
du rapport:

« Une majorité s'est cependant prononcée pour que le
projet tel qu'il est rédigé soit accepté avec cette réserve
toutefois qu'après deux ou trois années d'expérience et lors-
que le problème posé en Belgique aura pu être mieux défini,
le Parlement soit amené à réexaminer l'ensemble de la ques-
tian au moyen des données qui auront été recueillies. » (1)

Attendu que le but du présent projet de loi est de réin-
tégrer les handicapés dans la vie sociale, il s'indiquait de
modifier le titre de la loi du 28 avril 1958 dans ce sens,

D'autres modifications ont été apportées à certains arti-
cles de la loi susvisée: elles sont expliquées dans le com-
mentaire des articles,

Commentaire des articles,

L'erticle t« prévoit que peuvent bénéficier des disposi-
tions du présent projet de loi, les personnes de nationalité
belge, Peu importe la nature ou l'origine de I'tnfirmité ou
l'âge du handicapé.

Ces dispositions pourraient s'appliquer dans l'avenir à
des personnes de nationalité étrangère, à la suite des dis-
positions de conventions internationales ratifiées par une
loi,

L'article lor vise les personnes de nationalité belge dont
les possibilités d'emploi sont effectivement réduites à la
suite d'une insuffisance Ott d'une diminution d'au moins
30 % ou d'au moins 20 % respectivement de la capacité
physique ou mentale,

L'article 2 prévoit l'Institution auprès du Ministère de
l'Emploi et du Travail, du Fonds national de reclassement
social des handicapés. Il donne au Roi le pouvoir de régler
l'organisation et le fonctionnement de ce Fonds national,
ainsi que le pouvoir de prendre toutes les mesures qui sont
nécessaires pour que le Fonds national puisse accomplir
ses missions,

(1) Sénat, session 1957-1958, doc" n° 239, p. 11.
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Bovendien is het gehleken dat sommige leemten van de
wet van 28 april 1958 de toepassing ervan bemoeilijkten,
inzonderheid:

a) hct ontbreken van een bepaling die het mogelijk maakt
een Cornmissie van beroep in te richten, ermede belast te
beslissen over de betwistingen betreffende de inschrijving
of de toekenning van prcstaties aan de min.der-vallden:

b) de ontstentenis van bepalingen in verband met de
toestand van de minder-validen gedurende hun beroepsop-
leiding of omscholing;

c) de ontstentenis van bepalingen betreffende de erken-
ning van centra of diensten voor revalidatie.

Met het oog op de noodzakelijkheid sommige verbeterin-
gen te brengen aan de wet van 28 april 1958 is het wense-
lijk gebleken aan de wetgever een nieuw wetsontwerp voor
te leggen dat rekening houdt met de hierboven uiteengezette
overwegingen en met de verworven ervarinq.

Deze procedure beantwoordt overigens aan de bezorqd-
heid van de Commissie van Arbeid en Sociale Voorzorg
belast met het onderzoek van het wetsontwerp dat de wet
van 28 april 1958 geworden is zoals mag blijken uit een
deel van het verslag dat hierna volgt :

« Tenslotte heeft de meerderheid zich uitgesproken voor
het aannemen van de tekst, zoals hij is opgesteld, met dien
verstande dat na 2 of 3 [aar ervaring en wanneer het in
België gesteld probleem beter zalomschreven zijn, het Par-
lement het vraaqstuk als geheel zalonderzoeken aan de
hand van de verzamelde gegevens. » (1)

Aangezien dit wetsontwerp tot doel heeft de minder-
validen terug in te schakelen in het maatschappelijk Ieven,
was het aangewezen de titel van de wet van 28 april 1958
in deze zin te wijzigen.

Nog andere wijzigingen werden gebracht aan bepaalde
artikelen van bedoelde wet: deze worden verklaard in de
bespreking per artikel.

Bespreking der artikelen,

Artikelivoorziet dat de personen van Belgische natio-
naliteit kunnen aanspraak maken op het voordeel van de
bepalinqen van dit wetsontwerp, onqeacht de aard of de
ootsprang van het gebrek of de ouderdom van de nunder-
valide.

Deze bepalinqen zouden later ten g'évolge van Inter-
nationale overeenkomsten die door een wet bekrachuqd
worden kunnen t!ltgêbreid wordën tot de personen van
vreemde nationaliteit,

Artikel 1 bedoelt de personen van Belgische nationalitelt
wier mogelijkheden om een betrekkiriq te bekornen werke-
lljk beperkt zijn ten gevolge van een ontoerelkendheid van
of een vermindering met minstens 30 of 20 'lo respectieve-
lijk van de Iichamelijke of geestelijke geschiktheid.

Artikel 2 voorziet in de oprichting bij het Mirtisterie van
Tewerkstelling en Arbeid van een « Rijksfonds voor sociale
reclassering van de minder-valtden ». Het verleent aan de
Koning de rnacht orn de inrichting et! de werking van dit
Rijksfonds te reqelen, alsmede om alle maatrcqelen te
nemen die noodzakelijk zijn opdat het Rijksfonds zijn
taken zou kunnen uitvoeren.

(I) Senaat, ztttijd 1957-1958,doc. 239, blz. 11.
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L'article 3 énumère les missions qui sont conférées au
Fonds national.

L'article 3, 10, donne mission au Fonds national d'assu-
rer non seulement le dépistage mais également l'enreqis-
trement des handicapés. Il est bien entendu que le dépis-
tage ne peut avoir pour effet de contraindre les personnes
intéressées à se faire enregistrer.

L'article 3, 2°, donne mission at! Fonels national de
veiller à ce que les handicapés atteignent, par un traitement
adéquat, une récupération fonctionnelle maximum afin de
réaliser ou d'améliorer de cette manière l'aptitude à l'ern-
ploi, et de' veiller éventuellement à ce que les personnes
qui s'occupent des handicapés, soient à même de leur
faite: dispenser un tel traitement.

Conformément aux dispositions de l'article 3, 3°, le
Fonds national doit conseiller les handicapés ou les per-
sonnes qui s'occupent d'eux, en ce qui concerne les appa-
reils de prothèse et d'orthopédie nécessaires, et de veiller
lui-même à l' acquisition, l'adaptation, ]'entretien et le
renouvellement de ces appareils lorsque le Fonds national
intervient dans les frais conformément aux dispositions de
l'article 3, 40

• •

Toutefois, l'article 3, Jo, prévoit que le Fonds national
doit avoir raccord préalable de l'mtéressê pour veiller
lui-même à l'acquisition des appareils nécessaires, dans les
cas où il n'intervient que partiellement dans les frais.

L'article 3, 4°, donne mission au Fonds national de
supporter tout ou partie du coût du traitement conseillé
aux handicapés.

Cette disposition n'a pas pour but de mettre à charge
du Fonds national la participation aux frais de traitements
médicaux dispensés à des handicapés ayant le statut de
victimes civiles et militaires de la guerre ou bénéficiant
d'une rente d'accident du travail ou d'une indemnité pré-
vue par le régime d'assurance contre les risques de la
maladie et de l'invalidité. Il appartient au Fonds national
de supporter le reliquat de ces charges après avoir exa-
miné si celui-ci ne peut-être supporté' en tout ou en partie
par le handicapé ou par sa famille. Il incombera au Fonds
national, au moment où il approuvera le processus de ré-
adaptation, de communiquer au handicapé le montant qui
est laissé à sa charge ou à celle de sa famille dans le coût
des prestations.

L'article 3, 5°, remédie à une lacune de la loi du
28 .avril 1958, 'consistant notamment en l'absence de dis-
positions concernant l'organisation ou l'agréation de cen-
tres ou de services de réadaptation fonctionnelle.

L'article 3, 60 donne comme mission au Fonds national
de conseiller les handicapés, leurs parents, ou les autres
personnes qui s'occupent d'eux en vue de l'éducation sco-
laire ou la formation, la réadaptation et la rééducation pro-
fessionnelles, .de surveiller l'efficacité de celles-ci et de
veiller à ce que les handicapés bénéficient éventuellement
d'une orientation professionnelle spécialisée.

S'il existe dans notre pays un réseau de centres d'orien-
tation professionnelle, officiels et libres, l'orientation pro~
Iessionnelle dont bénéficie un handicapé tient rarement
compte de la situation physique ou mentale de l'intéressé.
C'est pourquoi, l'article 3,6° et 70

, vise l'orientation profès-
sionnelle spécialisée.

L'Office national de l'emploi bénéficie d'une longue
experience reconnue dans le domaine de la réadaptation
professionnelle. Actuellement déjà, l'Office assure la rê-
adaptation professionnelle de chômeurs handicapés en les
plaçant soit dans des centres spécialisés soit dans des cen-
tres ordinaires de réadaptation professionnelle. En consê-
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Artikel 3 somt de opdrachten op die aan het Rijksfonds
worden toevertrouwd,

Artikel 3, JO, draagt het Rijksfonds op niet alleen de
opsporing van de minder-validen te verzekeren maar even-
eens deze in te schrijven, Het is wel verstaan dat de
opsporing niet mag tot gevolg hebben druk uit te oefenen
op de betrokken personen om zich te doen inschrijven.

Artikel 3, 2°, geeft aan het Rijksfonds de opdracht er
voor te waken dat de mmder-validen door een aangepaste
behandeling een maximum van functionele recuperatie zou-
den bekomen ten einde alzo de geschiktheid tot aanvaar-
ding van ceri betrekking te verwezenlijkcn of te verbeteren ,
en er eventueel voor te waken dat de personen, die in de
mînder-validen belang stellen, de mogelijkheid zouden heb-
ben om hen het voordeel van dergelijke behandeling te
laten ontvangen.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 3, 3°, moet
het Rijksfonds de minder-validen of de personen, die in
hen belang stellen, van advies dienen in verband met de
noodzakelijke prothèse en orthopedische apparaten en zelf
voor de aanschaffing, aanpassing, het onderhoud en de
vernieuwing van die apparaten zorgen wanneer het Rijks-
fonds overeenkomstig artikel 3, 40, tussenkomt ill de
kosten.

Artikel 3, 3°, voorziet evenwel dat het Rijksfonds het
voorafgaand akkoord moet hebben van de betrokkene om
zelf voor de aanschaffing van de nodige apparaten te zor-
gen, ingeval het overeenkomstig artikel 3, 4°, slechts ge~
dee1telijk tussenkomt ill de kesten.

Artikel 3, 40
, draagt het Rijksfonds op geheel of gedeel~

telijk de kosten van de aan de minder-validen aanqeraden
behandeling te dragen.

Met deze bepaling wordt niet beoogd ten laste van het
Rijksfonds te leggen de deelneming in de kesten van de
medische behandeling welke verstrekt wordt aan de min-
der-validen die het statuut van burgerlijke en militaire
slachtoffers van de oorlog bezitten of het genot hebben
van een rente ten gevolge van een arbeidsongeval of van
een vergoeding voorz ien door het stelsel van verzekering
tegen de risico's van ziekte en invaliditeit. Het behoort
aan het Rijksfonds het surplus van deze kosten te dragen
na zieh vergewist te hebben of deze niet geheel of gedeel~
telijk door de minder-vallde of door zijn Famille kunnen
gedragen worden. Het Rijksfonds moet, op het ogenblik
dat het de processus van omscholing goedkeurt, aan de
minder-valide het bedrág in de kosten, dat ten laste van
hem_ of van zijn familie gelaten wordt, mededelen.

Artikel 3, 50, voorziet in een leemte in de wet van
.28 april 1958, namelijk deontstentenis van bepalingen in
verband met de inrichtinq of de erkenning van centra of
diensten voor revalidatie.

Artikel 3, 6°, geeft aan het Rijksfonds de opdracht de
minder-validen, hun bloedverwanten of de andere personen
die in hen belang stellen van advies te dienen met het oog
op de schoolopleiding of de beroepsopleidlnq, ornscholing
en sociale herscholing en de doeltreffendheid ervan na te
gaan en er voor te waken dat de minder-validen eventueel
het voordeel ontvangen van een gespecialiseerde voorlich-
ting bij beroepskeuz e.

Indien in ons land een net van offlclële en vrije centra
voor voorlichting bij beroepskeuze bestaat, houdt deze
voorlichting ten voordele van de minder-vallde zelden reke-
ning met de licham elijke of geestelijke toestand van de
belanqhebbende. Dit is de reden waarom artikel 3, 6° en 70

,

de gespecialiseerde voorlichting bi] beroepskeuze op het
oog heeft.

De Rijksdienst voor arbeidsvoorziening heeft een lange
erkende ervaring op gebied van de omscholing. Voor het
ogenblik reeds verzekert de dienst de omscholing van de
rninder-valide werklozen door hen te plaatsen hetzij in
gespecialiseerde centra hetzij in gewone centra voor oru-
scholing. Bijgevolg zal het Rijksfonds voor de toepassinq



quence, pour l'application du 7°, b. le Fonds national devra
exercer sa mission en étroite collaboration avec l'Office
national de l'emploi.

Cette manière d'agir permetra non seulement de faire
profiter les handicapés d'une expérience acquise, mais d'évi-
ter également la dépense de sommes importantes en vue
de la création de centres de formation ou de: réadaptation
professionnelle spécialisée.

Dans le même ordre d'idées, il faut avoir égard au fait
qu'il existe actuellement des centres psycho-médico-sociaux
et des offices d'orientation professionnelle: en cette matière,
il s'indique également en vue d'assurer l'orientation profès-
sionnelle spécialisée des handicapés, d'accorder des sub-
sides aux centres répondant aux conditions d'agréation
ainsi qu'aux centres qui seraient créés afin de satisfaire
aux besoins réels et qui répondraient aux conditions
d'agréation.

C'est donc uniquement dans les cas où la collaboration
avec l'Office national de l'emploi et l'octroi de subsides
à des centres spécialisés d'orientation professionnelle ne
permettrait pas de subvenir aux besoins que le Fonds natio-
nal devrait procéder à la création de centres propres.

L'article 3,8°, permet d'octroyeraux handicapés des allo-
cations et des compléments de rémunération, Ici également
l'intervention du Fonds national ne peut être que supplé-
tive; en d'autres termes, cette intervention ne peut être
accordée que pour autant que les indemnités, rentes ou
pensions, que le handicapé toucherait, soient insuffisantes.
Ces allocations et compléments de rémunération ne pour-
ront pas être considérés comme une prestation. sociale
accordée à titre définitif, Ils ne peuvent non plus être
octroyés aux handicapés en âge d'obliqation scolaire.

L'article 3, 10°, concerne le placement des handicapés
dans un emploi adéquat, soit dans une entreprise, soit dans
l'artisanat, soit dans les ateliers protégés. En ce qui con-
cerne le placement des handicapés dans une entreprise,
l'intervention des services de placement de ]'0 Hice national
de l'emploi devra être la règle.

L'expérience a démontré que pour s'occuper activement
du placement des handicapés dans les entreprises, il faut
disposer notamment de services régionaux qui sont en con-
tact permanent avec les employeurs.

Il y a intérêt à continuer de charger l'Office national de
l'emploi du placement des handicapés dans les emplois
salariés. Celui-ci dispose déjà d'un réseau de bureaux régio-
naux, de placeuts spécialisés et de services psychotech-
niques. De plus, les handicapés qui, en raison de leur état
physique ou psychique éprouvent des difficultés réelles à
se: rendre à un lieu de travail, pourront effectuer du travail
à domicile.

L'article 3. 11°, permet au Fonds national d'asurer aux
handicapés toute aide nécessaire avant, pendant ou après la
formation, la rééducation et la réadaptation professionnelles.
Cette aide peut consister en un soutien moral après la for-
mation, la rééducation et la réadaptation professionnelles.

L'article 3, 12°, prévoit la possibilité d'accorder des sub-
sides aux personnes ou institutions en vue de l'occupation
des handicapés enregistrés. Les critères qui présideront à
l'octroi de ces subsides, seront déterminés par le Roi.

L'article 3, 14°, concerne la surveillance exercée au sujet
de I' embauchage des handicapés, effectué en application
-de l'article 21. Cette surveillance devra s'exercer en liaison
avec les personnes visées à l'article 28.
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van 7°, b, zijn opdracht moeren volbrengen in nauwe
samenwerkinq met de Rijksdienst voor arbeidsvoorzieninq,

Deze handclwijze zal niet alleen de mlnder-valîdcn toe-
laten profijt te halen nit de verworven ervaring maar zal
eveneens toelaten de uitgave van belangrijke sornmen te
vermijden met het oog op de oprichting van centra voor
qespecialiseerde beroepsopleiding of omscholing.

In dezelfde gedachtengang moct men rekening houden
met het feit dat er thans paycho-medîco-sociale centra en
diensten voor voorlichting bij beroepskeuze bestaan; ter-
zake is het eveneens aanqewezen, ten einde: de gespeciali-
seerde voorlichting bij beroepskeuze van minder-validen
te verzekeren, toelaqen te verlenen aan de centra die
beantwoorden aan de erkenninqsvoorwaarden evenals aan
de centra die zouden opgericht worden ten einde te vol-
doen aan de werkelijke noden en die de erkenninqsvoor-
waarden zouden vervullen.

Het is dus enkel in de gevallen waar de samenwerkirrq
met de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening en de verlening
van toelagen aan de centra voor gespecialiseerde voorlich-
ting bi] beroepskeuze ruet zou voldoen om aan de noden
tegemoet te komen, dat het Rijksfonds zal moeten over-
gaan tot de oprichting van eigen centra.

Artikel 3, 8°, laat toe aan de minder-validen uitkeringen
en aanvullend loon te verlenen. Ook hier mag de tussen-
komst van het Rijksfonds slechts ten aanvullende titel
geschieden; met andere woorden mag deze tussenkomst
slcchts verleend worden voor zover de verqoedlnqen, ren-
ten of pensioenen die aan de minder-valide uitbetaald wor-
den, ontoereikend zouden zijn. Deze uitkeringen en aan-
vullend loon zullen niet mogen beschouwd worden als een
sociale uitkerinq welke definitief wordt toegekend. Zij
mogen ook niet toegekend 'worden aan de minder-validen
die nog schoolplichtiq zijn , '

Artikel 3, 100, betreft de plaatsing van de minder-vali-
den in een passende arbeid, hetztj in een onderneming,
hetzij in een ambacht, hetzij in de beschermde werkplaat-
sen. Wat betreft de plaatsing van de minder-validen in
een onderneming zal de tussenkomst van de diensten voor
arbeidsbemiddeling van de Rijksdienst voor arbeidsvoor-
ziening als regel gelden.

Uit de ervaring is gebleken clat om zich actief bezig te
houden met de plaatsing van de minder-validen in de
ondernemingen, men inzonderheid moet beschikken over
gewestelijke dienstcn die bestendig in contact zijn met de
werkgevers.

Men heeft er alle voordee:l bij de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening te blijven belasten met de verschaffinq
van arbeid in loondienst aan de minder-veliden. Deze dienst
beschïkt reeds over een net van gewestelijke bureaus, over
gespecialiseerde bemiddelaars en over psycho-technische
diensten. Bovendien kunnen de minder-validen die wegens
hun lichamelijke of psych ische toestand moeilijkheden on-
dervinden om zich naar de plaats waar de arbeid wordt ver-
richt, te beqeven, huisarbeid verrichten.

Artikel 3, 11°, laat het Rijksfonds toe aan de rninder-
validen alle nodige hulp te verlenen vóór, tijdens of na de
berocpsopleidïnq, omscholing en herscholinq. Deze hulp kan
bestaan in morele steun na de beroepsopleding, omscholing
en herscholing.

Artikel 3, 12°, voorziet de moqelijkheid toelagen te ver-
lenen aan personen of instellingen met het doel inqeschre-
ven minder-va lide n te werk te stellen. De criteria die bij de
toekenning van deze toelagen in acht zullen genomen ';""'01'-

den, zullen door de Koning bepaald worden.
Artikel3, 14°, handelt over het toezicht uitgeoefend over

de aanwerving van de m inder-validen, verricht in toepas-
sing van artikel 21. Dit toezicht moet uitgeoefend worden
in samenwerking met de in artikel 28 bedoelde personen.



395 (1961--1962) N. 1

L'article 4: du projet tend à consacrer trois principes
fondamentaux, à savoir:

Iole recours du Fonds national à la collaboration d'Inst i-
tutions officielles et libres;

2" le traitement sur pied d'égalité de ces institutions;

3" la liberté: absolue laissée aux handicapés dans le choix
des services, centres ou institutions auxquels il peut être fait
appel.

L'article 5 règle la question de la gestion du Fonds natio-
nal. Celui-ci est géré par un conseil de gestion qui, en
vertu de l'article 6 du projet, est assisté de deux comités
techniques, comme il était prévu dans la loi du 28 avril
1958: le comité technique social et le comité technique
médical.

L'article 7 a pour but de prévoir les modalités de nomina-
tion des présidents et des membres du conseil de gestion et
des comités techniques.

L'article 8 a principalement pour objet de fixer la durée
des mandats de ces personnes.

L'article 9 donne notamment au Conseil de gestion une
compétence consultative en ce qui concerne tout avant-
projet de loi ou projet d'arrêté organique ou réglementaire
concernant la législation ou la réglementation relative aux
handicapés.

L'article 10 définit la mission du conseil de gestion quant
à l'élaboration de son règlement d'ordre intérieur et de celui
des comités techniques.

L'article Il prévoit la création de commissions techniques
régionales qui seront chargées de l'examen de cas Indivi-
viduels de handicapés. Elles seront appelées notamment à
émettre des avis au sujet des processus de réadaptation
établis en vue du reclassement social des. handicapés. Il
convient de noter à cet égard que la loi du 28 avril 1958
prévoyait en son article 6 la création de conseils provin-
ciaux ou régionaux de réadaptation. D'autre part, lors
d'une expérience faite dans un domaine analogue, celui des
handicapés victimes de la guerre: et appelés à bénéficier
d'une réadaptation, la nécessité s' est fait sentir de confier
à des commissions dites « d'interview» l'examen des cas
des intéressés. Ces commissions techniques régionales de"
vront comprendre, au moins un docteur en médecine. un
conseiller (l'orientation professionnelle, un assistant social
et un placeur spécialisé en matière de placement des han-
dicapés.

Ici également, il s'Indiquera de faire appel à la collabora-
tion de l'Office national de l'emploi qui dispose de placeurs
spécialisés attachés aux différents bureaux régionaux.

L'article 12 fixe le mode de nomination et d'élaboration
du statut de l'administrateur-directeur et de l'administra-
teur-directeur ajoint,

L'article 13 détermine la mission de I'admimstrateur-
directeur qui, notamment, dirige le personnel sous l'autorité
et le contrôle du conseil, s'occupe de la gestion journalière
et représente le Fonds national dans les actes judiciaires
et extra-judiciaires.
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Artikel4 van het wetsontwerp huldiqt drie Fundamcntclc
be qinse len. te wcten :

1o het beroep van het Rijksf'onds op de medewerking van
officiële en vrije instellingen;

2° een behandeling op voet van gelijkheid van deze
instellinHen:

]0 de absolute vrtjheid die aan de minder-validen gelaten
wordt. in de kcuze van de dienstcn, centra of instellingen
waarop beroep kan worden gedaan.

Artikel 5 regelt het beheer van het Rijksfonds. Dit wordt
behcerd door eeu beheerraad die krachtens artikel 6 van
het oruwerp, door twee technische comités bijgestaan wordt,
zoals reeds voorzien was in de wct van 28 april 1958 ; het
tech.nisch-sociaal comité en het technisch-medisch comité.

Artikel 7 heeft tot doel de benoemingsvoorwaarden te
voorzien van de voorzitters en cie leden van de beheenaad
en cie technische comités.

Artikel 8 beoogt hoofdzakelijk de duur der mandaten
van deze personen vast te stellen.

Artikel 9 geeft aan de beheerraad inzonderheid een raad-
gevende bevoegdheid nopens elk voorontwerp van wet of
ontwerp van organiek of reqlementair besluit betreffende
de wetgeving of reglementering in verband met de minder
validen,

Artikel10 bepaalt de opdracht van de beheerraad om zijn
huishoudelijk reulement en dit van de technische comités
op te stellen.

Artikel Il voorziet in de oprichting van gewestelijke
technische commissies die zullen belast worden met het
onderzoek van individuele gevallen van minder-validen. Zij
zullen mzonderheid gevraagd worden hun adviezen uit te
brengen betreffende de processus van omscholing opgesteld
met het oog op de sociale reclassering van de minder-vali-
den. Het past hierbij aan te stippen dat de wet van 28 april
1958 in haar artikel 6 in de oprichting van provinciale of
gewestelijke raden voor omscholing voorzag. Daarnaast
heeft zich, ter gelegenheid van, de ervarinq opgedaan op een
gelijkaardig domein. dit van de minder-validen oorloqs-
slachtoffers, die .van een omscholing konden genieten, de
noodzakelijkheid doen gevoelen, het onderzoek van de
gevallen der belanghebbenden toe te vertrouwen aan corn-
missies, genoemd « Interviewcornmissies », In deze gewes"
telijke technische commissies moeten minst ens een doctor
in de geneeskunde, een adviseur voor voorlichtinq, een
sociaal-asststent evenals een gespecialiseerde arbeidsbernid-
delaar van minder-validen zerelen.

Hier zal het eveneens aangewezen zijn beroep te doen op
de medewerking van de Rijksdienst voor arbeidsvoorzteninq
die over specialisten inzake arbeidsbemiddeling gehecht aan
verschillende gewestelijke bureaus, beschikt.

Artikel 12 legt de wijz e van benoeming vast en de uit-
werkinq van het statuut van de administrateur-directeur en
van de adjullct"administrateur~directeur.

Artikel 13 bepaalt de opdracht van de administrateur-
directeur die onder meer onder het gezag en de controle
van de behcerraad het personeel Ieidt, de bevoegdheden
inzake het dagelijks beheer waarneem t en het Rijksfonds
in de gerechtelijke en buitengerechtelijke handelingen ver"
tegenwoordigt.



L'article 14 est re latif à la mission de l'administrateur
directeur-adj oint,

L'article 15 indique les personnes qui exercent les pou-
vairs de l'administrateur directeur en cas d'empêchement
de sa part.

L'article 16 prévoit norammen t la nomination du perSOl1~
nel du Fonds national à l'exception de I'admtnistrat cur-
directeur et de l'adnuntstrateur-dïrecteur adjoint par le
Ministre de l'Emploi et du Travail après avis du Conseil de
gestion,

Afin d'assurer ml personnel du Fonds national Ia stabilité
d'emploi désirable, le même article prévoit que le statut est
le même que celui qui a été fixé en exécution de la loi du
16 mars 1954 relative au contrôle des certains organismes
d'intérêt public, pour les organismes placés sous le contrôle
du Ministre de l'Emploi et du Travail, notamment pOUl'
l'Office national de l'emploi et la Caisse auxiliaire de paie-
ment des allocations de chômage, Ce statut a été fixé pal'
l'arrêté royal du 14 février 1961.

Ledit article dispose enfin, a fin d'éviter toute contestation,
que dans la nomination du personnel est observé un juste
équilibre dans le 'nombre d'emplois réservés aux candidats
de chaque groupe linguistique:, ainsi qu'il est prévu à l'ar-
ticle 9, § 4 de la loi du 28 juin 1932 relative ii l'emploi des
langues en matière administrative.

L'article 17 a trait à la formation. la réadaptation et la
rééducation des handicapés, Afin de déterminer le statut
des handicapés pendant leur formation, leur réadaptation et
leur rééducation, rarticle 17 prévoit les contrats dans les-
quels doivent être engagés les handicapés pendant cette
période,

Afin de faciliter le travail tant des employeurs que des
handicapés, le Roi détermine les clauses obligatoires que
doivent comprendre certains des contrats visés à l'article 17.

L'article 18 est inspiré des dispositions de l'article 15 de
la loi du 14 février 1961 d'expansion économique, de pro-
grès social et de redressement financier.

11 prévoit notam ment que les lois concernant la sécurité
sociale des travailleurs (c' est-ä-dire l'arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 ~ régime général: l'arrêté-loi du la janvier
1945 - régime des mineurs et l'arrêté-loi du 7 février 1945
_ régime des marins) ainsi que celles relatives à la répara-
tion des dommages résultant des accidents du travail ou
des maladies professionnelles, aux jours fériés, à la régle-
mentation du travail, à la protection du travail et au paie-
ment des rémunérations, sont applicables aux handicapés, à
leurs employeurs ainsi qu'aux centres qui ont conclu dans le
cadre des dispositions prises en exécution de la présente loi
un contrat d'apprentissage spécial pour la réadaptation
professionnelle des handicapés, ou un contrat de formation
ou de réadaptation professionnelle conclu soit avec un centre
de formation professionnelle accélérée pour adultes, soit
avec un centre de formation ou de réadaptation profession-
nelle visé à l'article 3, 7°, b).

Puisque cet article étend de manière implicite le champ
d'application desdites lois, il était souhaitable d'habiliter le
Roi à mettre en concordance les dispositions de ces lois avec
celles de cet article.

L'article 20 indique les possibilités d'emploi qui sont
ouvertes aux handicapés enregistrés,
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Artikel 14 handelt over de oprlracht van de adj unc t-
ad min istra teur-directeur.

Artikel 15 wijst de personcn aan die de bevoegdheden
van de administrateur-directeur uitoefenen wanuecr deze
verhinderd is,

Artikel 16 voorz iet inzonderheid in de benoeming door
de Minister van Tcwerkstellinq en Arbeid, na ildvies van
de beheenaad. van het personcel van het Rijksfoncls, met
uitzondering van de administrateur-directeur en de adjunct-
administrateur-directeur. '

Om aan het personeel van hct Rijksfonds de gewenste
vastheid van betrekking te verz ekeren bepaalt hetzelfde
artikel dat het statuut hetzelfde is als dat welk ter uitvoe-
ring van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle
op sommige instellingen van openbaar nut vastgesteld werd
voor de instellingen onder toezicht van de Mlmster van
Tewerkstelling en Arbeid. onder meer voor de Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening en de Hulpka s voor wcr kloos-
heidsuitkeringen. Dit statuut werd vastqestcld bij het
koninklijk besluit van 14 Iebruari 1961.

Om alle mogelijke betwistingen te voorkomen bepaalt
hetzellde artikel tcnslotte dat bij de benoeming van het
personeel een passend evenwicht dient in acht genomen te
worden bij het vaststellen van het getal betrekkingen welke
aan de kandidaten van elke taalgroep worden voorbehou-
den zoals bepaald is hij artikel 9. § 4, van de wet van
28 juni 1932 betreffende het gebruik der talen in bestuurs-
zaken,

Artikel 17 handelt over de berocpsopleidinq, omscholing
en herscholing van de minder-vahden. Ten einde het sta-
tuut van de minder-validen te bepalen tijdens hun opleiding,
omscholing en herscholing. voorziet artikel 17 de overeen-
komsten krachtens welke de mlnder-validen moeren aan-
geworven worden qedurende die periode.

Ten einde zowel de arbeid van de wer kqevers als die
van de minder-validen te verqemakkelijken, bepaalt de
Koning de clausules die sommige van de in artikel 17
bedoelde overeenkomsten verplicht moeten bevatten.

Artikel 18 vindt zijn oorsprong in de bepalingen van
artikel 15 van de wet van 14 februari 1961 voor econo-
mische expansie, sociale vooruitgang en finaucieel herstel.

Het bepaalt inzonderheid dat de wetten betreffende de
sociale zekerheid der arbeiders (dit zijn de besluitwet van
28 decernber 1944 - algemene regeling - de besluitwet
van la januari 1945 ~< regeling voor de mijnwerkers ~
en de besluitwet van 7 Iebruan 1945 - regeling voor de
zeelieden) evenals die betrefende de vergoeding 'der schade
voortspruitende uit arbeidsongevallen of beroepsziekten, de
feestdagen, de arbeidsreglementering, de arbeidsbescher-
ming en de Uitbetaling van de beloning, van toepassing
zijn op de rninder-validen, op hun werkqevers en ook op
de centra, die in het kader van de bepalinqen getroffen ter
uitvoerinq van deze wet een speciale leerovereenkomst voor
omscholing van de minder-validen of een overeenkomst voor
beroepsopleiding of omscholing hebben gesloten hetzij met
een centrum voor versnelde beroepsopleiding voor volwas-
senen, hetzij met een centrum voor beroepsopleidin q of
omscholing bedoeld in artikel 3, 7", b).

Aangezien dit artikel het toepassingsgebied van de be-
doelde wetten stilzwijgend uithreidt, was het tevens wense-
lijk de Koning de macht te verlenen om de bepalingen van
deze wetten in overeenstemming te brengen met deze van
dit artikel.

Artikd 20 somt de mogelijkheden van tewerkstelling op
die openstaan voor de ingeschreven m indcr-validen.
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L'article 2i établit les règles obligatoires en matière
d'occupation des handicapés pill' les entreprises privées ct
par le secteur publie.

Le texte cie l'article 21 adapte, en tenant compte des dif-
ficultés qui se sont produites, le texte cie l'article 4 cie la loi
du 28 avril 1958. Tenant compte du fait que le texte actuel
de l'article 4 de la loi du 28 avril] 958 chal'!:le les commis-
sions paritaires de déterminer pour chaque branche d'indus-
trie, le nombre de handicapés qui doivent être employés et
que des controverses ont Cil lieu sur le point de savoir si les
~écisions' des commissions par itnires étaient obligatoires en
l nbselll:e J'arrêté royal il a paru plus adéquat de permettre
au Roi de déterminer ce nombre après avis de la Commis-
sion paritaire ou du Conseil national du Travail en cas d'ab-
sence: de Commission paritaire compétente,

Le Roi fixe également les mesures d'exécution de cette
disposition.

Le: § 4 de l'article 21 éI pour but d'indiquer les personnes
charqées de veiller à l'exécution des mesures prévues pal' le
Roi concernant le nombre de handicapés qui doivent être
occupés.

L'article 22 définit les tâches de l'Office national de l'em-
ploi en ce qui concerne les handicapés,

Cel: office est chargé :

a) du placement des handicapés enregistrés dans les
entreprises privées;

b) de procurer aux handicapés un emploi adéquat eu
égard à lems aptitudes physiques et" professionnelles.'

A cet effet, le Fonds doit demander I'Inscription comme
demandeur d'emploi des handicapés aptes à exercer un
emploi.

L'article 23 du projet concerne la situation des handi-
capés. S'ils sont occupés clans des ateliers protégés, ils doi-
vent être engagés soit dans les liens d'un contrat d'appren-
tissage, soit dans les liens d'un contrat de travail ou d'em-
ploi, S'il s'agit des handicapés qui sont dans l'impossibilité
de se déplacer, l'atelier protégé peut leur procurer du tra-
vail à domicile. Dans ce cas, ils sont engagés dans les liens
d'un contrat de travail à domicile. Les commissions pari-
taires peuvent fixer les taux et modalités d'octroi de rému-
nération des handicapés des ateliers protégés.

L'article 24 règle les possibilités de financement du Fonds
national et prend, à cet effet, comme base les dispositions
de la loi du 28 avril 1958 et celles de l'arrêté royal du
4 avril 1960 réglant le financement du Fonds de formation,
de réadaptation et de reclassement social des handicapés,
modifié par l'arrêté royal du 13 décembre 1960.

L'article 24 vise également les subsides de l'Etat. II est
équitable, en effet, que l'Etat contribue au financement du
Fonds national dans les mêmes conditions que les entre-
prises privées en égal'd an personnel qu'il occupe et aux
véhicules automoteurs qu'il utilise.

Afin de respecter l'équilibre budgétaire, l'article 25 dis"
pose que le montant total annuel de certains subsides, accor-
dés par le Fonds national et des sommes consacrées par lui
à la création de services, centres et ateliers visés aux arti-
cles 3, 7n et 23, ne peut dépasser le tiers des prévisions
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Artikel21 bepaalt de regelen we lke inzake tewerkstelling
van de rninder-vahden door de partlcullere ondernemingen
en door de opcnbarc sector verplichr moeten in acht geno"
men worden.

De tckst van artikel 21 past de tekst van artlkel 4 van
de wet van 28 aprj] 1958 aan, rekening houdend met de
moeilijkheden die zich voorgedaan hebben Het feit dat
de huidige tekst van artikel -1 van de wet van 28 april
1958 de paritaire comités gelast voor iedere bedrijfstak
het aantal te bepalen van de minder-validen die in dienst
moeten genomen worden en dat er meningsverschillen heb-
ben plants gevonden over de vraag of de beslissingen van
de paritaire comités alqem een verbindend waren bi] ont-
stentenis van een koninklijk besluit, heeft ertoe doen
besluiten de Koning te machtigen om, na advies van het
bevoegde paritair comité of zo er geen is, van de Nationale
Arbeidsraad, dit aantal vast te stellen.

De Koning bepaalt eveneens de uitvoeringsrnaatregelen
van deze bepalinq.

Artikel 21, § 4, heeft tot doel de personen aan te wijzen
die er mede be last zijn voor de uitvoering te waken van
de door de Koning getroffen maatregelen betreffende het
aantal nunder-vahden die moeten te werk gesteld worden.

Artikel 22 bepaalt de taken van de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening inzake de minder-validen.

Deze Rijksdienst is belast met :

a) de plaatsinq van de ingeschreven minder-validen in
de particuliere ondernemingen;

b) de verschaffing van een passende arbeid aan de
minder-validen rekenlnq houdend met hun physische en
beroepsgeschiktheden,

Te dien einde moet de Rijksdienst de inschrijving vragen
als werkzoekende van de minder-validen die geschikt zijn
voor de uitoefening van een betrekking.

Artikel 23 van het ontwerp betreft de toestand van de
minder-validen. Wanneer zij te werk gesteld worden in
beschermde werkplaatsen, moeten zij aangeworven worden
hetzij krachtens een Ieerovereenkomst, hetzij krachtens een
arbeidsovereenkomst voor werklieden of bedienden, Indien
het müider-valtden betreft die in de onmogelijkheid ver-
keren zich te verplaatsen, mag de' beschermde werkplaats
hun huisarbeid bezorgen. In dit geval zijn zij aanqeworven
krachtens een arbeidsovereenkomst voor huisarbeiders. De
paritaire comités stellen het bedrag en de voorwaarden voor
toekenning van het loon van de minder-validen in de
beschermde werkplaatsen vast,

Artikel 24 regelt de financieringsmogelijkheden van het
Rijksfonds en neemt daarbij als grondslag de bepalingen
van de wet van 28 april 1958, en deze van het koninklijk
besluit van 4 april 1960 tot regeling van de financiering van
het Fonds voor scholing, omscholing en sociale herscholinq
van minder-vallden, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 13 december 1960.

Artikel 24 spreekt eveneens van Rijkstoelagen. Het is
inderdaad billijk dat het Rijk, gelet op het te werk gestelde
personeel en de gebruikte motorvoertuigen, ill dezelfde voor-
waarden als de particuliere ondernemingen zou bijdragen
tot de financiering van het Rijksfonds.

Ten einde het begrotingsevenwicht te respecteren, be-
paalt ertikel 25 dat het totaa! jaarlijks bedrag van sommige
door Iiet Rijksfonds verleende toelagen en van de somrnen
door het Rijksfonds besteed aan de oprichting van diensten,
centra en werkplaatsen bedoeld in de artikclen 3, 7° en 23,



annuelles des recettes provenant de l'exécution de larti-
cIe 24.

La loi clu 28 avril 1958 ne contenait aucune disposition
concernant la création d'une commission d'appel, chargée
de connaître des contestations relatives aux décisions prises
par le Fonds national concernant l'enregistrement ou l'octroi
de prestations en espèces et en nature aux handicapés.

Tel est l'objet de l'article 26.

L'article 27 règle la connaissance des contestations rela-
tives aux contrats visés à l'article 17, alinéa 10

", 20 et 3°, par
les conseils de prud'hommes et à leur défaut par les juges
de paix.

Il fixe en même temps le délai de prescription des actions
naissant de ces contrats,

L'article 28 désigne les personnes chargées cle surveiller
l'exécution des dispositions du projet de loi et de ses arrêtés
d'exécution.

L'article 29 énumère les pouvoirs des personnes visées à
l'article 28 dans l'exercice de leur mission. Le 1° vise les
locaux habités afin de respecter la règle constitutionnelle
relative à l'inviolabilité du domicile.

L'article 30 prévoit notamment qùe les personnes visees
à l'article 28 peuvent fixer au contrevenant un délai destiné
à lui permettre de se mettre en règle s'il a commis une
infraction par ignorance ou bien de dresser des procès-
verbaux qui font foi jusqu'à preuve du contraire.

L'article 31 prévoit des dispositions pénales en cas de
contravention à la loi ou à ses arrêtés royaux d'exécution ou
en cas d'obstacle à la surveillance organisée en vertu de la
loi on de ses arrêtés d'exécution.

L'article 32 règle les cas de récidive et l'article 33 la res-
ponsabillté civile de l'employeur.

L'article 34 permet notamment l'application éventuelle de
circonstances atténuantes.

L'article 35 fixe le délai de prescription de l'action publi-
que résultant d'une infraction à Ja loi ou à ses arrêtés
d'ex écu tian.

L'article 37 rend applicables au Fonds national les mesu-
res de contrôle ainsi que les règles relatives aux budget et
comptes, au cadre et au statut du personnel, prévues dans la
loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains orga-
nismes d'intérêt public. En vertu du même article, le Fonds
national est classé parmi les organismes visés à l'article 1el",

lit. B de la dite loi.

Comme l'application de la loi et de ses arrêtés d'exécution
peut avoir trait à des secteurs qui relèvent du Ministre de
la Prévoyance sociale et du Ministre de la Santé publique
et de la Famille, il est indiqué de permettre au Roi la nomi-
nation de commissaires de gouvernement représentant ces
Ministres. Tel est l'objet de l'article 38.

Afin de diminuer les frais de fonctionnement du Fonds
national qui. est appelé à rendre de nombreux services aux
handicapés, l'article 39 prévoit que les administrations pu-
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h et derde van de j aar lij kse ra m iu qcu der inkornstcn die
v oor tv loeicn uit de uitvoerinq van art ikcl 24 nict mag over-
t re Hen.

De wet van 28 april 1958 hield geen enkcle bepalinq in
betreffende de oprichting van cen comtn issie van bcroep,
die gejast zou zijn om komis te n emen van de betwistingen
in verband met de door het Rijksfonds genomen beshssin-
gen nopcns de insr hrijviriq van of de toekenning van u it-
kerinqen en verstrekkingen aa n de m indcr-vn liden.

Dit maakt hct doel t1Ît van artikel 26.

Artikel 27 reqclt de kennisneming door de werkrechters-
raden en bij hun ontstentenis door de vredercchters, van de
betwistingen aangaande de in artikel 17, eerste Iid, 2° en
3" bedoelde overeenkomsten.

Het bepaalt revens de ver jarinqstermijn van de verde-
ringen welke on tstaan u it deze overeenkornsten.

Artifeel 28 wijst de personen aan gelast om toezicht uit te
oefenen op de' uitvoering van de bepalingen van her wets-
ontwerp en van zijn uitvoerinqsbealuiten.

Artikel 29 somt de bevoeqdh eden op van de in artikel 28
bedoelde personen in de uitoefening van hun opdracht. Het
verrnelde onder 1o doelt op de bewoondc plaatsen ten einde
de grondwettelijke regel betreffende de onschendbaarheld
van de woning te rcspecteren.

Artikel 30 voorz iet onder meer dat de in artikel 28 be-
doelde personen voor de overtreder een termijn kunnen
hepalen om zich in orde te stellen, indien hij bij onwerend-
heid een inbreuk heeft gepleeg-d of processen-verbaal kun-
nen opmaken die bewijskracht hebben zolanq het tegendeel
niet bewezen is.

Artikel 31 voorz iet strafbepalingen ingeval van overtre-
ding VHn de wet of van haar uitvoerinqsbesluiten of in-
geval het krachtens de wet of haar uitvoeringsbesluiten
georganiseerde toezicht wordt verhinderd.

Artihl 32 regelt de gevallen van herhaling en ertikel 33
de burqerlijke verantwoordelijkheid van de werkgever.

Artilœl 34 laat onder meer de eventuele toepassing toe
van verzachtende omstandigheden.

Artikel 35 stelt de terrnijn van verjaring vast van de
publieke vordering die voortvloeit uit de overtreding van de
wet of van haar uitvoerlnqsbesluiten.

Artikel 37 maakt de controlemaatregelen evenals de rege-
len betreffende de begroting en de rekeninqen, het leader
en het statuut van het personeel, voorzien in de wet van
16 rnaart 1954 betreffende de controle op sommige instel-
lingen van openbaar nut toepasselijk op het Rijksfonds.
Krachtens ditzelfde artikel wordt het Rijksfonds gerang~
schikt tussen de in artikel l , littera B van dezelfdewet
bedoelde instellingen.

Vermits de toepassing van de wet en van de uitvocrmqs-
besluiten ervan een weerslag kan hebben op sectoren welke
onder de bevoegdheid vallen van de Minister van Sociale
Voorzorg en van de Minister van Volksgezondheid en van
het Gezin is het logisch de Koning te machtigen reqerinqs-
commissarissen te benoemen die deze Minlsters verteqen-
woordigen. Met dit doel is ertikel 38 opgesteld.

Om de werkingskosten van het Rijksfonds te verminde-
ren, dat geroepen is talrijke d iensten aan de minder-validen
te bewijzen , voorziet ertike! 39 dat de openbare besturen
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bliques et les organismes d'intérêt public sont tenus de
fournir SW1S frais au Fonds national tous les renseignements
qui lui sont nécessaires.

L'article 40 prévoit que le Fonds succède aux droits et
obligations, à l'actif et au passif de l'Office national de
l'emploi relatifs au Fonds de formation, de réadaptation et
de reclassement social des handicapés,

L'article 41 a trait au personnel du Fonds national et con-
tient les mesures necessaires pour sauveqarder les droits
des agents du Bonds, créé par la loi du 28 avril 1958, qui
ont été nommés avant le 1cr mars 1961 et qui au moment de
rentrée en vigueur de la présente loi appartiennent au per-
sonnel de l'Office national de l'emploi.

Afin de sauveqarder les droits des handicapés et de ne
pas imposer à ceux-ci l'introduction d'une nouvelle de-
mande, l'article 42 précise que les demandes introduites
avant l'entrée en vigueur de la loi, pour bénéficier des
avantages de la loi du 28 avril 1958, restent valables.

Afin d'assurer la continuité des dispositions relatives au
financement du Fonds national. l'article 43 prévoit qne les
dispositions réqlemen taires prises en ce qui concerne le
Fonds de formation, de réadaptation et de reclassement
social des handicapés resteront en vigueur jusqu'au moment
où les dispositions à prendre en exécution de l'article 24
sortiront leurs effets.

Il s'agit de l'arrêté royal du 4 avril 1960 réglant le finan-
cement du Fonds de formation, de réadaptation et de reclas-
sement social des handicapés modifié par l'arrêté royal du
1.3 décembre 1960 et de l'arrêté ministériel du 14 décembre

- 1960 relatif à l'exécution de l'arrêté royal du 4 avril 1960
précité.

La loi du 28 avril 1958 relative à la formation et à la
réadaptation professionnelles ainsi qu'au reclassement
social des handicapés ayant servi de base à la rédaction du
présent projet de loi, il n'y a pas d'inconvénient à prévoir
l'abrogation de la dite loi.

Vu que le Fonds national de reclassement social des
handicapés devient un établissement public autonome, il
s'indiquait d'abroger les articles 10, littéra h, 12, 13 et 14
de la loi du 14 février 1961 d'expansion économique, de
progrès social et de redressement financier, qui prévoyaient
la reprise par l'Office national de l'Emploi des attributions
du Fonds créé par la loi du 28 avril 1958,

Ces mesures abrogatoires sont l'objet de l'sirticle 44.

Mesdames, Messieurs,

Le Gouvernement a clone le désir et l'ambition de pro~
mouvoir au moyen d'une léigslation appropriée la réadapta-
tion et le reclassement social des handicapés et de contribuer
ainsi à la réalisation d'une nouvelle étape dans le progrès
social.

Tel est le but du projet qu'il a l'honneur de soumettre
à vos délibérations.

Le Ministre de l'Emploi et du Treoeil,
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en de instellingen van openbaar nut gehouden zijn koste-
loos aan het Rijksfonds alle nodige inlichtingen te ver-
schaffen.

Artikel 40 voorziet dat het Rijksfonds de rechten en
plichten, het. actief en passief van de Rijksdienst voor
a rbcidsvoorz ieninq in verband met het Fonds voor scholing,
omscholing en sociale herscholing van m inder-validen over-
neemr.

Artikel 41 betreft het personeel van het Rijksfonds en
be helst de nodige maatregelen om de rechten veilig te
atellen van de personcelsleden van het bij de wet van
28 april 1958 opgerichte Fonds, die benoernd werden vóór
1 rnaart 1961 en op het ogenblik van de inwerkingtreding
van deze wet behoren tot het personeel van de Rijksdienst
voor ar beidsvoorz ieninq ,

T'en einde de rechten van de mïrider-validen te vrijwaren
en deze niet te verplichten om een nieuwe uanvraag in te
dlenen, bepaalt ertikel 42 dar de vóór de inwerkingtreding
van deze wet ingediende aanvragen om de voordelen te
ontvanqen van de wet van 28 april 1958 geldig blljven,

Om de continuïteit van de bepalingen betreffende de
Ïinancierin q van het Rijksfonds le verzekeren, voorziet
eirtikel 43 dut de reglementaire bepalingen genomen inzake
de financiering van het Fonds voor scholing, omscholing
en sociale herscholing van minder-vallden zullen van kracht
blijven tot op het ogenblik waarop de in uitvoerinq van
artikel 21 te ncmen bepalingen uitwerking zullen hebben.

Het betreft het koninklijk besluit van 1 april 1960 tot
regeling van de financiering van het Fonds voor scholing,
omscholing en sociale herscholing van minder-vallden, ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit van 13 december 1960 en
van het tuinisterieel besluit van 14 dccernber 1960 betref-
fende de uitvoerinq van het koninklijk besluit van 4 april
1960 voornoemd.

De wet van 28 april 1958 betreffende de scholing. de
omscholing en de sociale herscholing van de minder-
validen, welke als basis gebruikt werd voor de opstelling
van dit wetsontwerp, kan thans zonder enig bezwaar opqe-
heven worden,

Aangezien het Rijksfonds voor sociale reclasserinq van
de minder-validen een autonome openbare instelling wordt
is het noodzakelijk de artikelen 10, littera h, 12, 13 en 14
van de wet van 14 februari l 961 voor economische expan-
sie, sociale vooru itqariq en financieel h erstel op te heffen die
voorzagen in de overneming van het door de wet van
28 april 1958 opgericht Fonds door de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening.

Deze opheffingsmaatregelen vormen het voorwerp van
ertikel 14,

Mevrouwen, Mijne Heren,

De Regering heeft dus het verlangen en stelt zich tot
doel bij midd el van een aangepaste wetgeving de ornscho-
ling en de sociale reclasserinq van de mlnder-validen te
bevorderen en alzo bij te dragen tot de verwezenlijkin q van
een nieuwe etappe in de sociale vooruitgang.

Dit is het doel van het ontwerp dat de Regering de eer
heeft U ter beraadslaging en beslissing voor te leggen.

De Minister van Teioerkstellinq en Arbeid,

L. SERVAIS,



AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de légisbtion, deuxièmr- chambre.
saisi pm le Ministre de J'Emploi et du Travail, le II avrtl 1962, d'une
demande d'avis sur un projet de loi ~ rclaüf au reclassement social
des handicapés », ainsi qu'il il été amende par le Ministre I£' 4 mai
1962, a donné le 'I m<11 1962 l'avts suivant :

Affectant de nombreuses lois, déroqcant à I" lé qislation sur les con-
trats de louage de travail et la sécurité sociale alnsi qu'aux diverses
lois relatives ÉI la protcctoln des travailleurs, le projet est d'une iuipoi -
tance ct d'une complexité telles que le Conseil d'Etat ne saurait Se
livrer à une étude approfondie dans le bref délai dont il dispose.

Aussi le Conseil d'Etel! se bornera-t-il il l'examen des principaux
problèmes qu'une première analyse du projet fait apparaître,

Il s'abstiendra de proposer des textes nouveaux du moment que le
texte du projet reflète fidèlement les intentions du Gouvernement,
comme de faire des observations qui n'intéressent que la forme ou la
terminologie, Tout au plus estime-t-il devoir relever que les termes
néerlandais « reqlstraüe » el « geregistreerde minder-vallde », gagne-
raient à être remplacés par les termes « inschrijving » et « inqeschre-
Ven rninder-vallde ».

L'alinéa leo' de I'arucl« l e i- désigne les personnes qui. d'après l'in-
titulé du chapitre, sont les « bénéficiaires» au sens du projet.

Il y a discordance entre les deux versions de cette disposition, En
effet, alors que J'expression néerlandaise « aanspraak hebben» SOllS-
entend J'existence d'un droit.i.J'exprcsston fl'ançaise « peuvent béné-
ficier » est moins catégorique, Les deux textes devraient être mis en
concordance,

L'article 2, alinéa 2, du projet porte que

« Le Roi rèqle l'orqanlsation et le fonctionnement de ce fonds 1"

Comme le Roi aura à prendre bon nombre de mesures d'exécution,
on peut se demander si les pouvoirs que lui confère l'article 2, alinéa 2,
sont assez étendus pour le mettre en mesure d'exécuter, par exemple,
I'article 3, 4", conçu en ces termes :

« Le Fonds national." a pour mission

4" de supporter tout ou partie du coût du traitement conseillé aux
handicapés, dans la mesure où cette charge se justifie, compte tenu
éventuellement des interventions en vertu des dispositions légales ou
réglementaires ct de celles des handicapés intéressés ou de leur Ia-
mille »,

Si le Gouvernement entend préciser la mesure dans laquelle le
Fonds devra tenir compte des ressources des handtcaptés enregistrés
ou de leur famille pour déterminer le montant de son intervention,
il importe de compléter l'article 2, alinéa 2, par le membre de phrase
suivant « ...et prend toutes mesures nécessaires à l'accomplissement de
la mission dévolu e à celui-ci s-,

L'article 3, JO, a trait au « dépistage» et à « l'enregistrement» des
handicapés; il définit la première de ces notions, QUant à la seconde,
l'exposé des motifs la caractérise en ces termes : « Il est bien entendu
que le dépistage ne peut avoir pour effet de contraindre les personnes
intéressées il se faire inscrire aux fins d'être enregistrées »,

Il ne résulte toutefois pas du texte gue les personnes qui ont été
dépistées demeurent libres de se faire enregistrer ou non,

L'article 3, 2'. 3" et 6", se réfère aux: « parents des handicapés ».
Le terme « parents» peut faire croire que les « alliés » sont exclus,
Telle n'est pas J'intention du Gouvernement, les alliés étant compris
dans J'expression « des personnes qui sont responsables du traitement ».
Le terme « proches» serait, dès lors, plus adéquat.

L'expression « personnes responsables du traitement» est, du reste,
sujette à critique, l'adjectif « responsables » étant, en e!fet, cie nature
à donner l'impression gue sont visées les personne~ civilement respon-
sables ou les personnes qui sont tenues de supporter les charges
afférentes all traitement d'un handicapé, comme pal' exemple J'em-
ployeur de la victime d'un accident dil travail.

Dans l'esprit du GouvernE"ment, l'expression critiquée englobe et les
personnes qui soignent des handic"pés ou font subir un traitement à
ceux-ci, tels les médecins, et les personnes qui s'intéressent all sorl
des handicapés, Il s'indiquerait en conséquence de rempl8cer lodite
expression par la suivante : « Jes personnes qlli s'occupent des handi-
capés ».
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A.DVIES V A.N DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, twecde kamer, de
11" april 1962 door de Mintstr-r V8n 'I'cwerkstcllinq en Arbeld verzocht
hem van aclvics tc dlenen over CCli onlwerp van wct « bct reflende de
sociale rec lasserlnq van de mindcrvallden », zoals hct door de Minis-
ter op 'f rnr-i 1962 wcrd gewijzigd, hceft de -l' nte i 1962 hct volgend
advies qeqeven :

De Rnad van State moet de Regering van advics cllcnén over een
ont werp van we t dat belanqrtjk en ingewikkeld Is. Het raakt aan tal-
rijke' we tten, wijkt af van cie wetgeving op de arbctdsovcr cenkornstcn
en de sociale zckerheid en van de wctten betreffcnde de bescherrninq
van de we rkne mers.

Binnen de tijd waarcvcr de Raad van State beschikt, is het niet
mogelijk het ontwcrp aan cen qrondiqe studie te onderwcrpcn: in zijn
advies beperkt de Raad ztch tot hl'! ondcrzock van de voornaamste
moeilijkheden die een eerste ontleding van het outwer p aan hct licht
breriqt,

Hi] moet zl ch onthouden meuwc teksten voor te stellen wanneer
het ontwer p de bedoeling van de Regering getrOllW wcer qeeft en rnoct
vau alle wense lijke bernerktnqen betreffende de vorm en de taal afz ien,
Echter wil hi] doen opmerken dat het wenselijk ware de woorden « re-
qistr atie » en « gel'egistrelerde rninder-valide » door de woorden « in-
schrijvln q » en « inqeschreven minder-valide» te vervanqen,

Het eerste lld van arukel 1 souit de personen op die volqens de
lit el van hoofdstuk I de « gerechtigden » zijn in de z in van het
on twcrp.

De Fr anse verste van deze bepallnq sternt met de Nederfandse teks:
niet overeen. In hot Ncderlands betekent de uitdrukkinq « aanspraak
hebben» dat men recht op Iets hccft. De Franse urtdrukklnq « peuvent
bénéficier» is rninder nauwkeuriq. Beide verstes van het ontwerp die-
nen in overeensternrninq gebracht te worden.

Artikel 2, twecde lld, van het ontwerp luidt als volgt :

« De Kontriq reqelt de inrichtinq en cie werking van dit Fonds »,

De Koning zal talrijke muatrcqelen tot uitvoering van het ontwerp
moeren treffcn. Het ls zeer de vraaq of artikel 2, tweede Iid, hem een
voldoende machtiging geeft om büvoorbceld artikel 3, 4", uit te voe-
ren, dat als volgt luidt :

« Het Rükslonds .. , heeft tot opdracht :

4" geheel of qedeeltelijk de kosten te draqen van de aan de minder-
validen aangeraden behandeling voor zover deze Iast qerechtvaardîqd
Is, eventuecl met tnachtnerntnq van de op wetteltjke of reglementaire
basls verr ichte tussenkomsten en van deze van de betrokken minder-
validen of van hun Iamille ».

Zo de Regering wenst te bepalen in welke mate het Fonds met de
bestaansmiddelen van de geregistreerde minder-valide en zijn famille
rekening moet houdan om het bedrag van zijn tussenkomst vast te
stelleu, dan ware hct wenselük artikel 2, tweede Iid, aan te vullen
door « ,,,en treIt alle maatrcqelen die noodzakelük zijn voor de ult-
voerinq van ziin taak »,

Arttkcl 3, l ", betrelt de « opsporing » en de « re qlatratie » van de
minder-va liden die op bet Rijksfonds rusten.

Deze bepaling omschrij ft wat cloor « opsporing moet verstaan wor-
den. De reqtstrane van de rninder-vallden is als volgt in de mernorie
v~n toe lichtlnq qekenmerkt : « Het is wel verstaan dat de opsporinq
met mag tot gevolg hebben druk uit te oefenen op de betrokken per ..
soon om zich te doen inschrijven tcn einde geregistreerd te worden ».

Dut de opqcspocrde betrokkenen vrij blijven ztch al dan niet te
laten reqistreren , blijkt niet uit de tckst,

Arttkel 3, 2", 3" en 6", beoqen de « rnlnder-validen » en bun « blocd-
verwanten ». Dit laatste woord gedt te denken dnt de aanverwanten
uitq eslo tcn zijn. Zulks ligt niet in de bedoeling van de Reqerlnq en
de aanverwanten vallen onder de personen bedocld bij de uitdrukking
« personcn die VOOr de behancleing verantwoordelijk zijn s. Men ver-
vange het woord « bloedverwanten » door « nabestaanden ».

Maar deze woorden zijn voor kritiek vatbaar, Uit het ÇJebruik vall
het woord « verantwoorclelijk » zou men kunnen afleiden dat bedoeld
worden de personen die « burgerlijk vel'antwoordelijk zijn », of de
personen die verplicht zijn de lasten van cie verzorging van een
minder-valide te dmgen, ",Is hij voorbeeld de werkgever van een werk-
nemer die dool' een arb~idsongeval getroffen is geweest.

III ell.' bedoeling van de Regering beogen deze woorden al de per-
sonen die minder~validen behandelen of verzorgen, als geneesheren, of
die voor minder-validen zor(fen, Het woord « verantwoordelijk» moet
dan ook vervangen worden, maar het ware beter te zeggen ; « de
personen die ill de 1l1illder~validell belang stellen ».
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L'article 3, 3", dispose en out:e que Ic Fonds national" pour mis-
sion ol: de veiller fi l'acquisition des appareils de prothèse et d'ortho-
pédie lorsqu'il intervient dans les frais conformement aux dispositions
du 4n ».

De l'article 3, 1", il découle, en effet, que les Frnis affércnts à cette
prothèse ct il ces apparclls peuvent être pris en charqc, pour la tota-
ltté ou pour partie. pal' le Fonds national.

Si l'acqutsitton des appareils par le Ponds n'est P;)S susceptible de
soulever des difficultés lorsque celui-ci supporte la totulité du cout.
il n'en V" pas de même dans le cas où son Intervention n'est que
partielle.

Pour éviter toutes. difficultés, il conviendrait de prévoir que Il, Ponds
doit en par-eil cas s'assurer l'accord préalable de l'Intéressé.

Au 7", b ) . du mê me article, il y a discordance entre ln version Ir an-
çaise et la version néerlandaise : la première parle de « ... centres de
formation professionnelle " alors que, dans la seconde, il est question
de « ...centra 'voor heroepsopletdlnq of ornscholinq ».

• • *

L'article 9, alinéa l '". prévoit que le conseil de gestion du Fonds est
appelé à donner un avis au Ministre de l'Emploi et du Travail SUI'

« tout avant-projet de loi ou projet d'arrêté organique ou réglementaire
tendant à modifier ou concernant la législation 0\\ la réglementation
relative au reclassement social des handicapés ».

La consultation du consell est à consldérer comme une forme sub ..
stantielle.

Il serait opportun de prévoir, par analogie avec J'article 8 de la loi du
29 mai 1952 organique du Conseil national du travail par exemple,
que l'avis du conseil de gestion doit parvenir nu Ministre dans un
délai déterrnlné ou que, passé ce délai, la formalité est censée avoir
été accomplie.

Aux termes de l'article 16, alinéa 2. du projet, le statut du per-
sonnel du Fonds est « le même gue celui prévu en exécution de la loi
du 16 mars 1951 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt
publié, en cc qui concerne l'Office national de l'emploi et la Caisse
auxiliaire de paiement des allocations de chômage ».

Le projet vise ainsi l'arrêté royal du 14 février 1961 fixant le
statut du personnel de certains organismes d'intérêt public, lequel est
applicable aux agents de tous les organismes placés sous le contrôle
du Ministre de la Prévoyance sociale et du Ministre de l'Emploi et
du Travail.

T'elle qu'elle est conçue, la disposition donne à penser que le susdit
arrêté royal du 14 février 1961, contient des dispositions propres à
l'Office national' et à la Caisse auxiliaire rvisés ci-dessus, ce qui n'est
pas le cas,

Le Çonseil d'Etat propose la rédaction suivante

« Le statut est le même que celui gui a été fixé, en exécution de la
loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d'in ..
térêt public. pour les organismes placés sous le contrôle du Ministre
de l'Emploi et du Travail ».

L'article 17 du projet dispose qu'à l'exception de ceux qui suivent
des cours d'une école professionnelle, les handicapés dont la formation,
la réadaptation et la rééducation professionnelles sont assurées, ne peu-
vent être engagés que dans les liens de certains contrats qu'il énumère,

11 habilite le Roi à déterminer les clauses que l~ contrat spécial
d'apprentissage pour la réadaptation professionnelle des handicapés
et le contrat de formation Otl de réadaptation profess ionnelle doivent
comprendre.

L'exposé des motifs souligne que cette disposition a pour objet de
fixer le statut auquel les handicapés seront soumis pendant la période
de formation de réadaptation ou de rééducation.

Le texte lui ..mêrne ne le fait toutefois pas ressortir avec tine clarté
su fftsante.

L'article 17, alinéa I '". appelle une autre critique encore, en ce qu'JI
fait des réserves à l'égard « de ceux qui suivent des cours d'une école
professionnelle ». On pourrait, en effet, déduire de ce texte gue les
handicapés qui suivent les cours d'une école professionnelle sont auto-
risés à passer avec celle-ci un contrat de louage de travail. Telle n'est
manifestement pas l'intention du Gouvernement. Les réserves en ques-
tian sont du reste superflues.
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Arttkr-l 3, 3", bcpaa lt verdcr dnt het RijbJonds tot opdracht hccit,
« zorq te druqcn voor de aauschafftnq ... van de prothcse en orthopc-
dlschc apparntcn wanncer het in de kesten ervan tussenkomt » over-
ecnkomstiq de bepalinq van 1",

Llit arttkel 5, 1", vloclt indcrdaad voort dat he] Ponds de kostcn van
deze prothcse en apparatcn hctzi] aeheel, hetzij qcdeeltclijk kan draqcn.

Het aanschaffen VRn deze appar atcn door hct Fonds in de gevalJen
waarin het al de kesten ervan draaqt, zal qceu moeilijkh cdcn veroor-
zaken.

Maar in de gevallen waarin de russenkornst van het Fonds in de
kesten slcchts gedeeltelijk is, ware hcr br-ter zirh van de voorulqnandc
toestemming van de betrokkcnc te vcrjjcwissen.

Onder 7", b), van hctzclf dc arttkcl kan worden opqernerkt dat de
Nederlandse verste ruet gallS conform is <mn de Franse, VOOI'wat betreft
« ... centres de formation professionnelle » tcqenover « ,.. centra '1001'
beroepsopleidinq of omscholing »,

Arttkel 9, eerste lld, bepaalt dat de behcerruad van hct Fonds de
Minister van Tewerkstelling en Arbeld van advlcs moet dlenen ave!'
ol: elk voorontwerp van wet of ontwerp van orqaniek ol reqlcmentalr
besluit dat ertoe strekt de wetgeving of de rcqlementerinq betreffende
de sociale rcclasserinq van de mlnder-valldon te wijziqen, of dat er
betrekktriq op heeft ».

Hct inwinnen van deze adviezen moet als een substantiële vorm
beschouwd worden,

Er dient aanbevolen te worden, te bepalen dat de Mirustcr het advies
van de raad van beheer binnen een vas\gestelde termijn moet ontvau-
gen of dat, na een vastgestelde tel'mij!?;. de formaliteit als aanqevuld
inaq beschouwd worden, als bijvoorbeeld in artlkel 8 van de wet
van 29 mei 1952 tot inrichtinq van de Nationale Arbetdsraad.

Artikel 16. tweede Iid, van het outwerp bepaalt dat het statuut van
het personeel van het Fonds hetzelfde is « als dat voorzien in uit-
voering van de wet van 16 rnaart 1954 betreffende de controle op
sommige Instelllnqen van openbaar nut CIl dat van toepassluq is op de
Rljksdtenst voor arbeidsvoorztenlnq en de hulpkas voor werkloosheids-
uttkertnqen »,

Aldus wordt er daarrnee verwezen naar het koninklijk bes'luit Van
14 februari 1961 tot vaststelling van het statuut van het personeel
van sommige Instelllnqen van openbaar nut, dat van toepasslnq ls op de
personeelsleden van al de instellingen onder toezicht van de Mintster
van Sociale Voorzorq en van de Minister van Tewcrkstellinq en
Arbeid.

De bepaling geeft de indruk dat het bedoelde koninklijk beslult van
14 februari 1961 bepalingen ornvat die aan de hedoelde Rijksdienst en
hulpkas eigen zijn, wat echter met de werkelijkheid niet overeensternt.

El' wordt voorgesteld :

ol: Het statuut ls hetzelfde als dat welk tel' uitvoerinq van de wet
van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instelhnqen van
openbaar nut vastqestcld werd voor de instelltnqen onder toeztcht van
de Minlster van Tewerkstelllnq en Arbeid ».

* ••

Artikel 17 van het ontwerp bepaalt dat, behoudens degenen die
beroepsonderwi]s volqen, de minder-validen waar van de beroepsoplei-
ding, omschollnq en herscholing verzekerd ztjn, slechts krac htens be-
paalde opgesomde overeenkomsten worden aangeworven.

Het geeft de Koning de rnacht om de speciale leerovereeukornst
voor omscholing van de mindcr-validen en de overeenkornst voor
beroepsopleiding of omscholing nader te omschrrjvcn en te re qelen.

In de rnernorie van toelichting wordt de nadruk gelegd op het feit
dat de strekkinq van de bepaling is, hct statuut van de mlnder-vallden
te bepulen tijdens hun opleidinq, omschollnq en herscholing.

Zulks blijkt niet voldoende uit de tekst zelf.

Maar artike l 17, eerste Iid, is nog VOOI' kritiek vatbaar wanneer het
een voorbehoud bevat voor « degenen die beroepsonderwijs volqen ».
Aldus opqesteld, zou men uit de tekst kunnen afleiden dat de bedcelde
minder-vallden die beroepsonderwijs volgen met hun school een arbe ids-
overcenkornst zouden mogen aansluiten. Dit ligt klaarblljkelljk niet in
de bedoeling van de Regering. Dit voorbehoud is trouweus overbodlq.
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Il pst propose' de rédiqcr l'nllné» I"" comme suit Er wordt voorqc stc ld, hct cerste hd als volq! 1(' str-llcn

« Article 17. ,: Art ikc! 17.

Pendant lem forrnation, réadaptation ou rééducation professionnelles,
les hnndlcapés ne peuvent être recrutés pat' les personnes assurant cette
formation, réadaptation ou rééducation que dans les seuls liens:

l''
2"
3" »,

L'article 18 du pr-ejet est conçu en (es termes

« Article 18,

Les lois concernant ln sécurité sociale des travailleurs ainsi que celles
relatives à ln réparation des dommages résultant des accidents du tra-
vail ou des maladies professionnelles, aux jours lériés. à la réqlcrncn-
tation du travail, à la protection du travail ct nu paiement des rému-
nérations, sont applicables 2\UK handicapés, à leurs employeurs ainsi
qu'aux centres qui ont conclu dans 1<0' cadre des dispositions prises en
execution de la présente loi un contrat d'apprentissage pour la réadap-
tation professionnelle des handicapés vise Èl l'article 17. alinéa l''', 2",
ou un contrat de formation ou de réadaptation professionnelle visé il
l'article 17, alinéa lor. 3" ».

Cet article est d'une importance capitale puisqu'il étend de maniê-r-
implicite le champ d'application dcsdltes lois, Comme tel. il est susce p-
rible d'ençjendrer des difficultés,

Il aura notamment pour effet d'étendre le champ 'd'application de
l'arrêté-loi du 28 décembre 19~4 relatif à IR sécurité sociale des tra-
vaillcurs aux handicapés. à lems employeurs ainsl qU'8tIX centres qui
ont conclu dans le cadre des dispositions prises en exécution de la loi.
lm contrat dapprentissa qe pour la réadaptation professionnelle des
handicapés ou un contrat de formation ou de réadaptation profession-
nelle,

Eu égard à l'article 2, § 4. de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944,
modifié par la loi du 14 juillet 1961. et des articles 17 ct 18 du projet.
cet arrêté-loi ne sera applicable aux handicapés gui ont conc1n un
contrat d'apprentissage dans les métiers et les négoces qu'après que
larrëté royal prévu à l'article 2, § 4. précité aura été pris,

C'est bien ainsi que l'entend le Gouvernement, mais cette intention
ne ressort pas nettement de la rédaction proposée ct ne devient claire
qu'après confrontation de deux textes,

Il serait souhaitable que toutes les dispositions qui déterminent le
champ d'appltcation des lois visées à l'article 18 du projet soient modi-
fiées expressément par des dispositions distinctes. tout comme il s'in-
diquerait d'habiliter le Roi il fixer les modalités parttculières de
l'adaptation desdites lOis,

L'article 21 impose aux employeurs ayant un personnel d'au moins
vingt personnes I'ohliqntion d'occuper un nombre déterminé d'handi-
capés,

Ce nombre sera fixé par le Roi. après avis de la commission pari-
tatre compétente ou du Conseil national du travail, « compte tenu de
la nature et de l'importance des entreprises ainsi que des divers degrés
d'incaplcité permanente des handicapés »,

Suivant l'article 32 du projet. seront punis d'un emprisonnement de
huit jours à un mois et d'une amende de 26 il 200 francs, où d'une
de ces peines seulement. les employeurs qui auront contrevenu il cette
disposition,

Ces dispositions se retrouvent mutatis mutandis dans les articles 4
et la de la loi du 28 avril 1958, Elles sont toutefois sujettes à critlqur-.

Ln peine prévue frappe l'employeur qui n'occupe pas d'handicapés,
mais aucun compte ne semble être tenu en l'occurrence du fail que
l'employeur' ne peut tout de même pas contraindre un handicapé à
travailler pour lui. ni le forcer il rester à son service,

Il est, d'autre part, permis de se demander si cette peine est suscep-
tible d'être infligée à l'employeur dans le cas où celui-ci ne Se serait
pas vu faire une proposition d'engagement d'handtcapés par les orga-
nismes de placement compétents,

Enfin, les dispositions en question auraient pour conséquence qu'un
employeur ne pourrait pas congédier « son» handicapé pour un motif
wave. sans enfreindre la disposition de l'article 21.

Pour réaliser les intentions du Gouvernement, la peine devrait n'être
rendue applicable qu'à J'employeur qui refuserait. sans motif valable.
d'engager un handicapé présenté par l'orqan isme de placement com-
pètent.

L'mtick 22 a trnit au placement des handicapés enregistrés qui ont
terminé leur formation, leur réadaptation ou leur rééducntion profes-
sionnelle et sont ,lples il travailler,

Gcdurende hun bcror-psoplctdinq. ornscho liuq en herscholinq kunncn
de mmdcr-validcn door de personen die deze beroepsopleidinq, -oru-
scholing ol -hcrscholinq verzckere n slechts aanqcworvcn worden krach-
tens

I"
2"
3" »,

Artike l 18 van het ontwcrp luidt als volgt:

« Artikcl 18,

De wetten betreffendc de maatschappelijke zekerheid der arbeiders
cvcnals deze betr cffcndc de vcrqocdlnq der schade voorrspruttende uit
arbeidsonqeva llcn of ult bcroepsz.iekte n, de Fccstdaqen, cie nrbeids-
relJ1ementering, de arbc idsbescherminq en de betalinq van de beloninq,
zijn toepasselljk op de rnluder-va lldcn, hun werkqevers evcnals op de
centra die in het kader van de bepallnqen qenornen in uitvoerinq van
deze wet ecn leerovercenkornst hebbcn gesloten voor de crnscholinq
van de rnindcr-validen bedocld bij arrlkcl 17. eerstc lid, 2". of een
overccnkornst voor beroepsopleiding alomscholing bedoeld bij artt-
kel 17. eerste lid, 3" »,

Dit artikel is van zcer qroot belanq daar hel hel tor-pasalnqsqebf cd
van de bedoelde wetten stilzwijgend uitbrctdt.

Het zalook tot moetlijkheden aanlctdinq kunnen gewn,
Het zal bijvoorbeeld tot gevolg hebben dut de besluitwct van 28 de-

cernber 1944 betreffende de maatschappeltjke zckcrhcid der abeiders
toepasselijk wordt op de minder -vallden, hun werkqcvers cvcnals op
de centra die, in het karier van de ter ultvocrinq van de wet qenornen
bepalinqen, een leerovi'reenkomst voor de omscholing van de minder-
vallden of overcenkomst voor beroepsopleiding of ornscholinq hebben
gesloten,

Maar uit arttkel 2, § 4. van de besluitwet van 28 decernbcr 1944,
gewijzigd bi] de wet van 14 juli 1961, en de artikelen 17 en 18 van
het ontwerp zal voortvloeien dat deze beslultwet op 'de mlnder-vallden
die ccn leerovereenkornst in de ambachten en neringen hebben ge-
sloten, slechts van toepasslnq z.al zijn na het koninklijk besluit bedocld
bi] bovenverrneld artikel 2, § 4,

Dit ligt wel in de bedoeling van de Regering, maar zulks blijkt niet
duidelijk uit de tckst, en orn zich ervan te vcrqewlssen, moet men twee
teksten bestuderen en met clkaar comblneren.

Hct ware wenselijk, al de bepalingen die het tocpassinqsqebied van
de onder artikcl 18 van het ontwerp bcdoelde wetten ornschri iven,
door af:zonderlijke bepalingen uitdrukkelijk te wijz iqen.

Er dient eveneens aanbevolen te wor den, de Koning de rnacht te
verlerien bijzondere aanpassinqsrnodaliteitcn van de bedoclde wetqe-
ving eh vast' te stellen.

Artikel 21 legt de werkqcvers, dle tenminste twintig personeclslcdcn
tcllen, de verplichting op om een bepaald nantal minder-vnlidcn te werk
te stellen, 10

Dit aantal ialdoOl' de Konlnq bcpaald worden nil advics van het
bevoeqd paritair comité of van de Nationale Arbeidsraad, « rekeninq
houdcnd met de aard en het helang van de ondernerninqen evenals de
verschllleudc graden van blijvende ongeschiktheid van de rnmder-
validen ».

Volqens artikel 32 van het ontwerp, worden gestraft met ecu gevan-
genisstraf V,111 acht daqen tot één maand en een qcldboete van zcsen-
twinlig tot tweehonderd frank. of met een van die straffeu alleen, de
werkgevers .. , die deze bcpalinq hehhen overtre den.

Deze bepalingen vindt men rceds rnutntis mutandis in de artikelen 4
en 10 van de wet van 28 april 1958, Ze zijn echter VOOI' kritiek vat-
baar.

De opqeleqde straf slaat mdcrdaad op cie werkqcver elle qeen mlnder-
valide te werk stelt zonder echter rekening te houden met het feit dat
hij toch een minder-va lide niet kan dwingen oru bij hem te komen en
te blijven werken,

Men kan zlch everteens afvraqcn of die straf aan de werkqever kan
opqcle qd worden wanneer de bevoeqde plaatslriq sdiensten hem de aan-
wervinq van qeen mlnder-validen hebben voorqesteld.

Deze bepalinqen zouden ten slotte tot gevolg hebben dat cen werk-
'lever « zijn » mlnde-c-valide wegens zwaarwtchtiqe rcdenen nict ZOll
kunnen ontsla an. zonder de bepa Hng van artlkel 21 te ovcrtrcdcn.

Om de bcdoeltnq van de Regering te verwezenlijken, zou de straf
opgelegd moeren worden aan de bedoelde werkgever die zonder gel-
dige redenen zou welqeren, een hem door de bevoegde plaatsinqsdlenst
voorgestelde rninder-valide aan te wcrven.

Artikel 22 betreft de plaatsinq van de qcreqlstrecrde mtndcr-vnllden
die hun beroepsopleiding, omscholing ol herscholing hebben beëindigd.
en geschikt zijn om te werken,
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L'nlinéa 4, qui precise que ces handicapes sont enqaqés dans les
liens d'un contrat de louaqc de travail est superflu.

.• * *

A l'article 26, il Y il lieu, pour traduire les intentions exactes du
Gouvernement, de remplacer les mots « peuvent être soumises» par
les mots « sant sourn ises »,

• * *

Le chapitre VIII ne comprend qu'un seul article qui est relatif à kt
prescription des actions nées des contrats visés à l'article 17, alinéa J"",
2° et 3°,

Afin d'éviter toute possibilité de confusion entre cette prescription et
celle de l'action publique prévue il l'article 36, ou des actions résultant
des contestations visées à I'artlcle 26, il serait préférable de reproduire
la disposition qui fait l'objet de I'artlcle 28 sous la forme d'un alinéa 3
de l'article 27.

L'article 37 est plus restrictif que l'article Il de l'arrêté-loi du 28 dé"
cernbre 1944 concernant la sécur-ité sociale des travailleurs, qui est
conçu comme suit

« Article 11.

L'Office national de sécurité sociale, le Fonds national d'assurance
maladie-invalidité ct le Fonds provisoire de soutien des chômeurs
involontaires (actuellement l'Office national de l'emploi) sont assimilés
it l'Etat pour l'application des lois sur les droits d'enregistrement, de
timbres, de greffe, d'hypothèque et de succession, sur les taxes assi-
milés au timbre ainsi que sur les autres impôts directs ou indirects.
lis sont exempts de tous impôts ou taxes mt profit des provinces pt
des communes ».

L'article 42, qui dispose que le personnel du Fonds créé par la loi
du 28 avril 1958 est transféré au Fonds national de reclasse men t social
des handicapés, pourr'alt donner l'impression qUE' les agents en ques-
tion sont de plein. droit transférés par le législateur. Aussi importerait-il
de confier au Roi la charge de réaliser le transfert.

Le Fonds national de reclassement social des handicapés étant, aux
termes de l'article 2, placé sous la garantie de l'Etat, il importe que
le projet soit pris sur la présentation conjointe du Ministre des Fi-
nances et sous son contreselnq,

La chambre t'lait composée de

Messieurs: F. Lepaqe, conseiller d'Etat, président;

H. Buch et G. Van Bunncn, conseillers d'Etat;

F. Van Goetbem et G. V •.m Hecke, assesseurs de la sec-
tion de législation;

J. De Kester, greffier adjoint, greffier,

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. G. Van Bunnen.

Le 'rapport a été présenté par M. L. Duchätelet, substitut

Le Greffier, Le Président,

(s.) J, DE KaSTER. (s.) F, LEPAGE
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Hct vicrdc lid, dat bcpnalt dat deze ruin der-vallden kruchtcns ecu
arbetdsoverccnkouist aanqcworven wordcn, is ovcrbodiq.

• * •

Om de bedocling van dl' Regering qetrouw wecr te qcvcn, vcrvanqc
men in artike l 26 de woordcn « kunnen voorqcleqd wordc n » door cil'
wcordcn « worde n voorqelerjd »,

Hoofdstuk VIll : « De verjaring» betrcft slechts de vcr iannç van
de vorderingen die uit de overeenkomstcn, bedocld in rutlkel 17,
cerste ltd, 21

) ('11 311
j ontstaan.

Artikel 28 ZOu beter als derde lid van artlke l 27 heruornen worden
om geen verwan-Inq te veroorzaken von deze vcrj arinq mer die van
de publieke vorderinq bcdceld bij arttkcl 36, of die van de onder
artikel 26 bcdoeldc betwistinqen.

Artikel 37 Is restrictiever dan artikel Il van de hesluitwet Van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker lield der arbcl-
ders, dat luidt als volgt

« Artikel 11,

De Rijksdienst voor maatschappelijke zckerhcid, het Rijkslonds voor
verzekering tegen ziekte en lnvaliditelt en het voor lopiq steunfouds
voor onvrljwllllqe werklozen (thans Rijbdienst voor arbeidsvoorzfe-
ninq) worden met de Staat qelijkqeste ld voor de toepassing van de
wetten op de reqistratic .., zcqel .., qriffie-, hypotheek- en erfenisrcchten
en met het zegel gelijkgestelde taxen, alsmcde bctreffende de andere
rechtstrceksc of onrcchtstreekse belnstinqen. Zij zijn vrtj van Ellie
belastingen Of taxes ten bate van de provinc.ies en de gemeenten ».

Artikrl 42, dat bepaalt dat bet personeel van het Fonds opgericht bi]
de wet van 28 april 1958, naar het Rljksfonds vuor sociale reclasse ..
ring van de mlnder-validen overqcplautst wordt, zou de indruk kunnen
wekken dat dl' bedoelde persorieelsleden van rech tsweqe door de wet-
gever over qeplaatst worden. Het ware noodzakelijk, de Koninq cie
opdracht te qeven de overplaatsinq te verwezenlijken.

Daar arttkel 2 bcpaalt dat het Rijksfonds voor sociale reclasserinq
van de rninder-v aliden onder de waarbor q van het Rijk staat, ware
het we nseltjk clat de Minister van Financtën het ontwcrp voordraaqt
en ondertekent.

De kamer was samenqcsteld uit:

De Heren : F. Lepaqe, raadsheer van State, voorzitter:

H. Buch en G, Van Bunnen, raadsheren van State:

Mevrouw

F. Van Goethern en G. Yan Hecke, bijz itters VEm de
afdeling wetgeving;

J. De Kester, adjunct-qr iffier, griffier.

De over eensternmlnq tussen de Nederlandse en de Fr-anse tekst werd
naqezien onder toezicht van de H. G. Van Bunnen.

Het vcrslaq werd uitgebracht door de H. L. Duchätclet, substiluut.

De G~I1fier, De Voorzitter,

(get.) J. DE KOSTER. (get.) F. LEPAGE.



PROJET DE Lor

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et 11 venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et du
Travail, de Notre Ministre de IR Prévoyance sociale et de
Notre Ministre de la Santé publique et de la Famille.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Emploi et du Travail est chargé de
présenter, en Notre Nom, aux Chambres législatives, le
projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE le".

Les bénéficiaires,

Article premier.

Bénéficient des dispositions de la présente loi, les per-
sonnes de nationalité belge dont les possibilités d'emploi
sont effectivement réduites par suite d'une insuffisance ou
d'une diminution d'au moins 30 % de leurs capacités phy-
siques ou d'au moins 20 % de leurs capacités mentales.

Le Roi détermine le mode de fixation de ces pourcentages
d'insuffisance ou de diminution.

Il peut, en outre, modifier ces taux dans les conditions
prévues par ]'article 9.

CHAPITRE II,

Le Fonds national de reclassement social
des handicapés.

Art. 2.

Il est institué auprès du Ministère de l'Emploi et du
Travail un «Fonds national de reclassement social des han-
dicapés ». Ce Fonds national est un établissement public
doté de la personnalité civile. Il se trouve sous la garantie
de l'Etat.

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement de ce
Fonds national et prend toutes mesures nécessaires à l'ac-
complissement des missions dévolues à celui-ci.

Art. 3.

Le Fonds national de reclassement social des handicapes
a pour mission :

)0 d'assurer le dépistage et l'enregistrement des handica ..
pès. Le dépistage des handicapés est assuré par un système
de publicité tendant à faire connaître le Fonds national et
ses missions: les personnes qui ont- été dépistées demeurent
libres de se faire enregistrer ou non;
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belgen.

Aan allen die nil zijn en hiernn ivezen zullen, ONZE GROET.

Op de vocrdrac ht van Onze Minister van Tewerkstelling
en Arbeid, van Onze Minister van Sociale Voorzorg en
van Onze Minister van Volksgezondheid en van het Gezin.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIj:

Onze Min ister van Tewerkstelling en Arbeid is gelast,
in Onze N nam bij de Wetgevende Kam ers het wetsont-
werp in te dienen waarvan de inhoud volgt:

HOOFDSTUK 1.

De gerechtigden,

Eerste artikel.

Genieten het voordeel van de bepalingen van deze wet,
de personen van Belgische nationaliteit voor w ie de moge~
lijkheden van tewerkstelling werkelijk beperkt zijn wegens
een ontoereikendheid of een vermindering van hun licham e-
lijke geschiktheid met minstens 30 % of van hun geeste-
lijke geschiktheid met minstens 20 %'

De Koning bepaalt de wijze waarop deze percentages
van ontoereikendheid of vermindering worden vastqesteld ,

Hi] kan bovendien deze percentages wijzigen onder de
bij artikel 9 voorziene voorwaarden,

HOOFDSTUK II.

Het Rljkslonds voor sociale reclasserinq
van de rninder-validen.

Art, 2.

Bij het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid wordt
een « Rijksfonds voor sociale reclasserinq van de min der-
validen» opgericht. Dit Rijksfonds is een openbare mstel-
ling met rechtspersoonlijkheid, Het staat onder de waarborg
van het Rijk.

De Koning regelt de inrichting en de werking van dit
Rijksfonds en treft alle maatreqelen die noodzakelijk zijn
voor de uitvoering van zijn opdrachten.

Art, 3.

Het Rijksfonds voor sociale reclassering van de min der-
validen heeft tot opdracht :

lode m inder-validen op te sporen en in te schrijven.
In de opsporing van de minder-validen wordt voorzien door
het inrichten van een publiciteitssysteem dat erop qericht
is bekendheid te geven aan het bestaan en aan de opdrach-
ten van hct Rijksfonds; de opgespoorde minder-validen
blijven vrij zich te laten inschrijven of niet;
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2" de veiller à ce que les handicapés puissent bénéficier
du meilleur traitement médical ou chirurgical en vue d'at-
teindre une récupération fonctionnelle maxim um et de réa-
liser ou d'améliorer ainsi l'aptitude à l'emploi:

de veiller éventuellement: à ce que les proches des handi-
capés ou les personnes qui s'occupent des handicapés puis-
sent: leur faire dispenser un rel tra iternen t:

3" de conseiller les handicapés, leurs proches ou les per-
sonnes qui s'occupent: des handicapés en vue de l'acquisi-
tion, de l'adaptation adéquate, de l'entretien et du renou-
vellement des appareils de prothèse et d'orthopédie; de
veiller à eette acquisition, cette adaptation, cet entretien et
ce renouvellement lorsque le Fonds national intervient dans
les frais conformément aux dispositions du 4°, éventuelle-
ment après J'accord préalable de l'intéressé en cas d'inter-
vention partielle:

40 de supporter tout ou partie du coût du tra îtement con-
seillé aux handicapés, dans la mesure où cette charge se
justifie. compte tenu éventuellement des interventions en
vertu des dispositions légales ou réglementaires et de celles

. des handicapés intéressés ou de leur famille;

50 d'accorder des subsides pour la création, I'aménaqe-
ment, l'agrandissement ou l'entretien de centres ou services
de réadaptation fonctionnelle agréés;

6~ de conseiller les handicapés, leurs proches ou les per-
sonnes qui s'occupent cles handicapés en vue de l'éduca-
tion scolaire Oll la formation, la réadaptation et la réêdu-
cation professionnelles, cie surveiller l'efficacité de celles-ci
et de veiller à ce que les handicapés bénéficient éventuel-
lement d'une orientation professionnelle spécialisée;

7° de promouvoir l'orientation, la formation, la réadap-
tatien et la rééducation professionnelles des handicapés :

a) par l'octroi de subsides à la création, l'aménagement,
l'agrandissement ou l'entretien de centres ou services
d'orientation professionnelle spécialisée agréés ou par la
création de centres ou services cl'orien tation profession-
nelle spécialiséé:

b) par l'octroi de subsides à la création, l'aménagement,
l'agrandissement ou l'entretien de centres agréés de for-
mation ou de réadaptation professionnelle pour handicapés
ou par la création, en collaboration avec l'Office national
de l'emploi. de centres de formation ou de réadaptation
pro fessionn elle;

8° d'accorder aux handicapés, pendant la durée de leur
formation, réadaptation et rééducation professionnelles des
allocations et compléments de rémunération destinés à leur
assurer une rémunération d'un montant équivalent à celui
des indemnités et des avantages accordés aux travailleurs
qui suivent des cours de formation professionnelle accélérée
pour adultes dans des centres créés ou subsidiês par l'Office
national de l'Emploi. .

Pour l'octroi de ces allocations et compléments de rému-
nération, il est tenu compte des autres interventions dont
bénéficierait le handicapé.

Ces allocations et compléments de rémunération ne sont
pas accordés aux handicapés en âge d'obligation scolaire.
Ils sont accordés pour une durée de douze mois au max i-
rnum mais leur octroi peut être renouvelé.

[ lB ]

2° er voor te waken dut de ruinder-vallden het voordeel
kunnen ontvangen van de bestc mcdische of heelkundige
behandeling ten einde ecn maximum van functionele recu-
peratie te bekom en en alz o de geschiktheid tot het aan-
vaarden van cen betrekking tot stand te brengen of te ver-
heteren:

eventueel er voor te waken dat de nahestannden van de
minder-validen of de personen die in de mlnder-validen
belang stellen hen het voordeel van een dergelijke behan-
deling kunnen laten ontvangen;

3° de minder-validen. hun nabestaanden of de personen
die in de minder-validen belang stellen van advies te die-
nen met het oog op de aanschaffing, de juiste aanpassing
het onderhoud en de vernieuwing van de prothèse en ortho-
pedische apparaten; zorg te draqen voor die aanschaffing,
die aanpassinq, dat onderhoud en die vernieuwinq wanncer
het Rijksfonds overeenkornstiq de bepalinqen van 10 tussen-,
komt in de kesten, eventueel na voorafgaand akkoord van
de betrokkene, in geval van gedeeltelijke tussenkomst:

4° geheel of gedeeltelijk de kesten te dragen van de aan
de minder-validen aangeraden behandeling voor zover deze
last gerechtvaardigd is, eventueel met inachtneming van de
op wettelijke of reglementaire basis verrichte tussenkomsten
en van deze van de betrokken mtnder-validen of van hun
familie;

5° toelagen te verlenen voor. de oprichtinq, de inrichting,
de vergroting of het onderhoud van erkende centra of
diensten voor revalidatie:

6° de minder-validen, hun nabestaanden of de personen
die in de rninder-validen belang stellen van advies te dienen,
met het oog op de schoolopleiding of de beroepsopleiding,
de omscholing en de herscholing, de doeltreffendheid ervan
na te gaan en er voor te zorgen dat de minder-validen even-
tueel het voordeelontvangen van een gespecialiseerde
voorlichting bij beroepskeuze:

7° de voorlichting bij beroepskeuze, de beroepsopleidluq,
omscholinq en herscholing van de mmder-validen te be-
vorderen :

a) door toelagen te verlenen voor de oprichting, inrich-
ting, vergroting of het onderhoud van erkende centra of
diensten voor gespecialiseerde voorlichting bij beroeps-
keuze of door de oprichting van centra of diensten voor
gespecialiseerde voorlichting bij beroepskeuze;

b) door toelagen te verlenen voor cle oprichtm q, de in~
richtinq, de vergroting of het onderhoud van erkende cen-
tra voor beroepsopleiding of omscholing van minder-vali-
den of door de oprîchtlnq, in samenwerking met de Rijks-
dienst voor arbeidsvoorzieninq, van centra voor beroeps-
opleiding of omscholing;

8° aan de minder-validen tijdens de duur van hun be-
roepsopleiding , omscholing en lierscholinq, uitkeringen en
aanvul1end loon te ver lerien ten cincle hun een bezoldiging
te verzekeren die overeenstemt met het bedrag van de ver-
goedingen en voordelen verleend aan de werknerners die
cursussen volgen van versnelde beroepsopleidinq voor vol-
wassenen in de door de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening
opgerichte of gesubsidieerde centra,

Voor de verlening van die uitkeringen en dit aanvullend
loon wordt rekening gehouden met de andere gebeurlijke
tussenkornsten waarvan de m inder-valide het voordeel ont-
vangt.

Die uitkeringen en dit aanvullend loon worden niet ver-
leend aan de minder-validen die nog schoolplichtiq z ijn.
Zij worden toegekend voor een duur van hoogstens twaalf
maanden, maar de toekenning ervan kan hernieuwd
worden.



Ils ne sont pas pris en considération pour I'octroi ou le
calcul d'autres interventlons accordées en vertu des dispo-
sitions légales ott réglementaires;

9° de supporter les charges réelles résultant du déplace-
ment ou du séjour des handicapés au lieu de leur éducation
scolaire, de leur formation, réadaptation ou rééducation pro-
fessionnelle;

10° d'organiser le placement des handicapés dans un
emploi adéquat, conformément aux dispositions da chapi-
tre V:

Il o cl'assurer aux handicapés toute aide nécessaire avant,
pendant et après la formation, la réadaptation et la réédu-
cation professionnelles:

12° d'accorder des subsides à des personnes ou institu-
tions en vue de l'occupation de handicapés enregistrés;

13° d'accorder éventuellement des subsides aux établisse-
ments reconnus par le Fonds spécial d'assistance;

14° de surveiller, en liaison avec les services ministériels
compétents, l'embauchage des handicapés effectué en ap-
plication de rarticle 21;

15° de réunir et de diffusèr toute documentation relative
à l'amélioration du sort des handicapés,

Art. 4.

Pour la réalisation de tout ou partie des tâches énoncées
à l'article 3, le Fonds national de reclassement social des
handicapés fait appel à la collaboration d'institutions offi-
cielles et libres en mettant celles-ci sur un pied d'égalité et
en respectant le libre choix des handicapés.

CHAPITRE III.

Les organes d'administration.

SECTION I.

Le Conseil de gestion et lès Comités techniques,

Art. 5.

Le Fonds national de reclassement social des handicapés
est géré par un conseil de gestion qui est composé:

19 d'un président; ,
2° de douze membres choisis parmi les représentants des

organisations représentatives des handicapés, des em-
ployeurs et des travailleurs ainsi que parmi les personnes
reconnues pour leur compétence dans le domaine de la
médecine ou de la chirurgie orthopédique,

Art. 6.

Le conseil de gestion est assisté de deux comités tech-
niques:
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Zij worden niet in aanmerking uenomen voor de toekcn-
ning of de berekening van an dere tussenkornsteu verleend
krachtens wettelijke of reglementaire bepalingen;

9° de werkelijke lasten te dragen die voor de minder-
validen voortvloeien uit hun verplaatsinq naar of hun ver-
blij f in de plants waar zij hun schoolopleiding, hun beroeps-
opleiding, omscholing of herscholing ontvangen;

10° de plaatsing van de minder-validen te orqaniseren
in e,en passende arbeid overeenkomstig de bepalingen van
hoofdstuk V;

Il o aan de minder-validen alle nodige hulp te verlenen
vóór, tijdens en na de beroepsopleiding, omscholing en her-
scholing;

12° toelagen te verlenen aan personen of instellinqen
opdat zij de ingeschreven mlnder-validen zouden te werk
stellen:

13'° eventueel toelagen te verlenen aan de door het spe-
ciaal Onderstandsfonds erkende instellingen;

14° in samenwerking met de bevoegde ministeriëlè diens-
ten toezicht uit te oefenen op de hij toepassing van arti-
kel 21 verr ichte aanwerving van minder-validen:

15° alle documentatie te verzam elen en te verspreiden
betreffende de verbetel'ing van het lot van de minder-
validen.

Art.4,

Voor de gehele of gedeeltelijke uitvoerin g van de in arti-
keI 3 bedoelde opdrachten doet het Rijksfonds voor sociale
reclassering van de minder-vallden beroep op de mede-
werking van officiële en vrije instellingen, mits deze
op gelijke wijze te behandelen en de vrije keuz e van de
mïnder-validen t.e eerbiediqen.

HOOFDSTUK III.

De beheersorqanen.

AFDELING 1,

De beheerrned en de technische comités,

Art.5.

Het Rijksfonds voor sociale reclassering van de minder-
validen wordt beheerd door een beheerraad samengesteld
als volgt:

1o een voorzitter;
2~ twaalf leden, gekozen onder de vertegenwoordigers

van de representatieve organisaties van de minder-validen,
van de werkgevers en van de werknerners evenals onder de
personen erkend om hun bevoegdheid op het gebied van de
geneeskunde of van de orthopedische heelkunde.

Art. 6.

De beheerraad wordt bijgestaan door twee technische
comités:
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1° un comité technique social composé d'un président et
de membres dont le nombre est fixé pal' le Roi, choisis
parmi les personnes compétentes dans le domaine de l' édu-
cation scolaire ou professionn el le, de l'orientation scolaire
all professionnelle, de l'emploi des handicapés et parmi les
représentants des organisations représentatives des handica-
pés, des employeurs et des travailleurs.

2° un comité technique médical, composé d'un président
et de membres dont le nombre est fixé par le Roi, choisis
parmi les personnes reconnues pour leur compétence duns
le domaine de la médecine ou de la chirurgie orthopédique.

Les présidents des deux comités techniques assistent aux
séances du conseil de gestion avec voix consultative.

Les deux comités techniques peuvent siéger conjointement
lorsqu'il s'agit de l'examen de questions qui présentent à la
fois un caractère médical et social.

Ils doivent sièger conjointement lorsque le conseil de ges-
tion en Iormule la demande.

Art. 7.

Le Roi nomme les présidents et membres du conseil de
gestion et des comités techniques.

Les présidents doivent:

10 être Belges;
20 être âgés de 30 ans au moins;
JO être indépendants des organisations représentées au

sein du conseil de gestion ou des comités techniques;

4" ne pas relever dl! pouvoir hiérarchique du Ministre
de l'Emploi et du Travail.

Art. 8.

Le manda't des présidents et des membres du conseil de
gestion et des comités techniques a une durée de six ans. Il
peut être renouvelé.

Il est pourvu dans les trois mois au l'emplacement de tout
membre qui a cessé de faire partie du conseil de gestion ou
d'un comité technique avant la date normale d'expiration
de son mandat. Le nouveau me.mhr e achève le mandat de
celui qu'il remplace.

Art. 9.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail soumet à l'avis du
conseil de gestion tout avant-projet de loi ou projet d'arrêté
organique ou réglementaire tendant à modifier ou' concer-
nant la législation Oll la réglementation relative au reclasse-
ment social des handicapés.

Le conseil de gestion a ]'obligation de communiquer son
avis endéans le mois de la demande qui lui en est faite.
Passé ce délai. cette formalité est censée avoir été accomplie.

Le conseil de gestion soumet au Gouvernement toutes les
propositions qu'il estime utiles.

L'avis conforme du conseil de gestion exprimé à la rnajo-
rite des deux tiers des voix des membres présents est requis
pour la modification des taux visés à l'article 1el', alinéa 1el'.

t 20 J

10 eeu technisch-sociaal comité samengesteld uit een
voorz.itter en ecn auntal door de Koning te bepalen leden,
gekozen onder de persouen die bevoegd zijn op het gebied
van de sch ool., of vakopleidinq, de voorlichting bij school-
of beroepskeuze, de tewerkstelling van de minder-validen,
en onder de vertcqenwoordiqers van de representatieve
organisaties van de minder-validen, van de werkgevers en
van de werknemers:

2" een technisch-rnedisch comité samenqesteld uit een
voorzitter en een aantal door de Koning te bepalen leden,
gekozen onder de personen erkend om hun bevoegdheid
op het ~Jebied van de geneeskunde of de orthopedische
heelkun de.

De voorzitters van de twee technische comités wonen
de vergaderingen van de beheerraad bij met raadgevende
stem.

De lwee technische comités kunnen gezamenlijk zetelen
voor het onderzoek van zaken die terzelfdertij d van medi-
sche en sociale aard zijn.

Zij moeten gezamenlijk zetelen wanneer de beheerraad
erorn verzoekt.

Art. 7.

De Koning benoemt de voorzitters en de leden van de
beheerraad en van de technische comités.

De voorzitters moeten:

10 Belg zijn;
2" minstens 30 jaar oud zijn;
3" onafhankelijk staan tegenover de organisaties die ver-

tegenwoordigd zijn in de beheerraad of in de technische
comités;

4" niet onder het hiërarchisch gezag staan van de Minis-
ter van Tewerkstelling en Arbeid.

Art. 8.

Het mandaat van de voorzitters en van de leden van de
beheerraad en van de technische comités duurt zes jaar. Het
kan hernieuwd worden.

Binnen drie maan den wordt in de vervanging voorzien
van elk lid, dat opgehouclen heeft van de beheerraad of van
een technisch comité deel uit te maken vóór de normale
beëindiging van zijn mandaat. Het nieuwe lid voltooit het
mandaat van het lid clat hij vervangt.

Art. 9.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid vraagt het
advies van de beheerraad over elk voorontwerp van wet
of ontwerp van organiek of reglementair besluit dat ertoe
strekt de wetgeving of de reglementering betreffende de
sociale reclasserin q van de minder-vallden te wijzigen, of
dat er betrekking op heeft.

De beheerraad is verplicht zijn advies binnen een maand
na de hem .geclane aanvraag mede te delen. Na het ver-
strijken van deze terrnijn mag deze formallteit als aangevuld
beschouwd worden,

De beheerraad legt aan de Regering alle voorstcllen voor
welke hij nuttig acht.

Het eensluidend advies van de beheerraad uitgebracht
met een meerderheld van de twec derden der stern rnen van
de aanweziqe leclen is vereist voor de wijziging van de per-
centages bedoeld bij artikel I. eerste lid,



Àrt. 10.

Le conseil de gestion élabore son règlement d'ordre inté-
rieur et celui des comités techniques.

SECTION Il.

Les commissions techniques régionales.

Art. Il.

Toute intervention du Fonds national de reclassement
social des handicapés à l'égaT'd d'un handicapé enregistré
est soumise à l'avis d'une commission technique régionale.

Le Roi détermine le nombre, le siège, la composition et le
mode de fonctionnement de ces commissions.

Ces commissions doivent comprendre au moins un doc-
teur en médecine. un conseiller d'orientation professionnelle,
un assistant social ainsi qu'un spécialiste en matière de pla-
cement des handicapés.

SECTION III.

L'administrateur-directeur
et l'odministràteur-directeur adjoint.

Art. 12.

Le Fonds national de reclassement social des handi-
capés est dirigé par un administrateur-directeur assisté
d'un administrateur-directeur adjoint.

Ils sont nommés par le Roi gui fixe leur statut.

Art. 13.

L'administrateur-directeur exécute les décisions du con-
seil de gestion; il donne à ce conseil toutes informations
et soumet toutes propositions utiles au fonctionnement du
Fonds national de reclassement social des handicapés.

IJ assiste aux réunions du conseil de gestion et des comi-
tés techniques.

IJ dirige le personnel et assure, sous l'autorité, et le con-
trôle du conseil de gestion, le fonctionnement du Fonds
national.

Il exerce les pouvoirs de gestion journalière déterminés
dans le règlement d'ordre intérieur. .

L'adrnmietrateu t-directeur représente le Fonds national
dans les actes judiciaires et extrajudiciaires et agit vala-
blement au nom et pour le compte du Fonds national. sans
avoir à justifier à cet effet d'uile décision du conseil de
gestion.

Il peut, avec l'accord du conseil de gestion déléguer à un
ou plusieurs membres du personnel son pouvoir de repré-
senter l'organisme devant la commission d'appel instituée
en application de l'article 26.

Art. 14.

L'admtniserateur-directeur adjoint aide l'administrateur-
directeur dans l'exécution de toutes les tâches qui lui sont
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Art. 10.

De beheerraad stelt zijn huishoudelijk rcqlerncnt en dit
van de technische comités op.

AFDELING Il.

De ÇJcwcstelijke t echnische comm issies .

Art. Il.

Iedere tussenkomst van het Rijksfonds voor sociale
rer lassetinq van de minder-validen ten opz ichte van een
ingeschreven rninder-valide wordt voorgelegd aan het
advies van een gewestelijke technische commissie.

De Koning bepaalt het aantal, de zetel. de samenstelling
en de werkwijze van deze comrnïssies.

In deze commissies moeren tenminste een doctor in ge-
neeskunde, een adviscur voor voorlichting bij beroepskeuze,
een sociaal assistent evenals een specialist inzake arbeids-
bemiddeling voor minder-validen zctelen.

AFDELING III.

De adrninistreteur-directeur
en de ediunct-edni'nistrateur directeur.

Art. 12.

Het Rijksfonds voor sociale reclassering van de minder-
validen staat onder de leidinq van een administrateur-
directeur bijgestaan dcor een adjunct-administrateur-direc,
teur.

Zij worden benoemd door de Koning, die hun statuut
vaststelt.

Art. 13.

De administrateur-directeur voert de beslissingen van
de beheerraad uit; hij geeft aan die raad alle inlichtingen
en onderwerpt hem alle voorstellen die voor de werkinq
van het Rijksfonds voor sociale reclassering van de min-
der-validen nuttig zijn.

Hij woont de vergaderingen van de beheerraad en van
de technische comités bij.

Hij leidt het personeel en zorgt, onder het gezag en de
controle van de beheerraad, voor de werking van het
Rijksfonds.

Hij oefent de bevoegdheden uit inzake het dagelijks
beheer zoals die in het huishoudelijk reglement bepaald
zijn.

De administrateur-directeur vertegenwoordigt het Rijks-
fonds in de gerechtelijke en buitengerechtelijke handelin-
gen en treedt geldig op in naarn en voor rekening van het
Rijksfonds zonder dat hij zulks door een beslising van de
beheerraad moet staven.

Hij kan, met het akkoord van de beheerraad, z ijn be-
voegdheid om de instelling te vertegenwoordigen voo'r de
cornmissie van beroep, opgericht in toepassing van arti-
kel 26, aan één of meerdere leden van het personeel over-
draqen.

Art. 14.

De adjunct-administrateur-directeur staat de administra-
teur-directeur bi] in de uitvoering van alle hem opqcdra-



395 (1961-1962) N. 1

confiées. Il assiste également aux réunions du conseil de
gestion et des comités techniques.

Art. 15.

En cas d'empêchement de l'administrateur-directeur, ses
pouvoirs sont exercés par l'administrateur-directeur-adjoint
et en cas d'empêchement de ce dernier par un membre du
personnel du Fonds national désigné par le conseil de
gestion.

SECTION IV.

Le personnel du Fonds national.

Art. 16.

A l'exception de l'administrateur-directeur et de l'admi-
nistrateur-directeur adjoint, le personnel est nommé. promu
et révoqué par le Ministre de l'Emploi et du Travail après
avis du conseil de gestion et suivant les règles du statut
du personnel.

Le statut est le même que celui qui a été fixé en exécu-
tian de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de cer-
tains organismes d'intérêt public, pour les organismes pla~
cës sous le contrôle du Ministre de l'Emploi et du Travail.

Dans la nomination du personnel il est observé un juste
équilibre dans le nombre d'emplois réservés aux candidats
de chaque groupe linguistique, ainsi qu'il est Iprévu à l'ar-
ticle 9, § 4, de la loi du 28 juin 1932 relative à l'emploi
des langues en matière administrative.

CHAPITRE IV.

La formation, la réadaptation
et la rééducation professionnelles des handicapés.

Art. 17.

Pendant leur formation, réadaptation ou rééducation pro-
fessionnelles, les handicapés ne peuvent être recrutés par
les personnes assurant cette formation, réadaptation ou
rééducation professionnelles que dans les seuls liens :

1c d'un contrat d'apprentissage dans l'industrie, les
métiers et négoces, dans la marine marchande et la pêche
maritime;

2'" d'un contrat d'apprentissage spécial pour la réadap-
tation professionnelle des handicapés;
.. 3° d'un contrat de formation ou de réadaptation profes-
sionnelle conclu soit avec un centre de formation profes-
sionnelle accélérée pour adultes, créé par l'Office national
de l'emploi ou agréé par le Ministre de l'Emploi et du T'ra-
vail. soit avec un centre de formation ou de réadaptation
professionnelle visé à l'article 3, 7°, b).

Le Roi détermine les clauses obligatoires que doit com-
prendre tout contrat d'apprentissage visé au 2° ou tout
contrat de formation ou de réadaptation professionnelle
conclu en application du 3°.
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gen taken. Hij woont eveneens de vergaderingen van de
beheerraad en van de technische comités bi].

Art. 15,

Ingeval de administrateur-directeur verhinderd is, wor-
den zijn bevoegdheden uitgeoefend door de adjunct-ad mi-
nistrateur-directeur en, bij dlens ontstentenis. door een
personeelslid van het Rijksfonds dat door de beheerraad
aanqewez en wordt,

AFDELING IV.

Het personee l /Ian het Rijksfonds.

Art. 16,

Met uitzondennq van de administrateur-directeur en van
de adjunct-administrateur~directeur wordt het personeel
benoemd, bevorderd en ontslagen door de Minister van
Tewerkstelling en Arbeid, na advies van de beheerraad en
overeenkomstig de regelen van het statuut van het perse-
neel.

Het statuut is hetzelfde als dat welk ter uitvoering van
de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op som-
mige instellinqen van openbaar nut vastgesteld werd voor
de instellingen onder toez icht van de Minister van Tewerk-
stelling en Arbeid.

Bij de benoeming van het personeel wordt, zoals be-
paald bij artikel 9, § 4 van de wet van 28 juni 1932 be-
tref Iende het gebruik der talen in bestuurszaken. een pas-
send evenwicht in acht genomen bij het vaststellen vanhet
getal der betrekkingen welke voor de kandidaten van elke
taalqroep worden voorbehouden.

HOOFDSTUK IV.

De beroepsopleidinq, omscholing
en herscholinq van de minder-validen.

Art. 17.

Gedurende hun beroepsopleidinq, omscholing en her-
scholing kunnen de rrnnder-validen door de personen die
deze beroepsopleiding, orn scholin q of herscholing verzeke-
ren slechts aangeworven worden krachtens :

1° een leerovere enkom st in de nijvcrheid, de arnbachten
en neringen. in de koopvaardij en de zeevisserij:

2° een speciale leerovereenkomst voor de omscholing van
de mittder-valtden:

3' een overeenkornst voor beroepsopleiding of omscholing
gesloten hetz ij met een centrum voor versnelde beroeps-
opleiding voor volwassenen opgericht door de Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening of erkend door de Minister van
Tewerkstellinq en Arbeid, hetzij met een centrum voor·
beroepsopleidinq of omscholing bedoeld bi] artikel 3, 70

, b).

De Koning bepaalt de clausules welke ieder onder 2'
bedoelde Ieerovereenkornst of iedere overe enkornst voor be."
roepsopleiding of omscholing gesloten in toepassing van
3° verplicht moet bevatren.



Art. 18.

~ 1. _ Les lois concernant la sécurité socrale des travail-
leurs ainsi que celles relatives à la réparation des dommages
résultant des accidents du travail Olt des maladies profes-
sionnelles. aux jours fériés, à la réglementation du travail
et au paiement des rémunérations. sont applicables aux
handicapés. à leurs employeurs ainsi qu'aux centres qui
ont conclu dans le cadre des dispositions prises en exécution
de la présente loi un contrat d'apprentissage pour la réa-
daptation professionnelle des handicapés visé à l'article 17,
alinéa le", 2°, ou un contrat de formation ou de réadaptation
professionnelle visé à l'article 17, alinéa }"1', 3D.

§ 2. - Le Roi peut mettre en concordance les dispositions
de ces lois avec celles du paragraphe 1el'.

Art. 19.

Les contrats vises à ]'article 17 sont exécutés sous le
contrôle du Fonds national de reclassement social des
handicapés.

CHAPITRE V.

Le placement des handicapés,

Art. 20.

Les handicapés sont placés :

1° dans les entreprises privées, notamment dans les entre-
prises industrielles, commerciales et agricoles:

20 dans les administrations publiques et dans les orga-
nismes d'intérêt public:

3° dans l'artisanat ou dans les professions indépendantes:
4° dans les ateliers protégés.

Art. 21.

§ IcI'. _ Sont tenus d'occuper un certain nombre de han-
dicapés au sens de l'article 1e'- de la présente loi:

ID les entreprises privées et notamment les entreprises
industrielles, commerciales et aqricoles:

2° les administrations publiques et les organismes cl'inté-
rêt -public déterminés par Je Roi.

Les entreprises ou organismes visés à l'alinéa précédent
doivent avoir un personnel d'au moins vingt personnes pour
être soumis à cette obligation.

§ 2. - Après avis de la commission paritaire compétente
et pour les branches d'activité pour lesquelles il n'existe
pas de commission paritaire, après avis du Conseil national
du Travail, le Roi fixe, pour chaque branche d'activité le
nombre de handicapés qui doivent être occupés.

Ce nombre de handicapés est arrêté, compte tenu de la
nature et de l'importance des entreprise ainsi que des divers
degrés d'incapacité permanente des handicapés.

Le Roi fixe les modalités d'application du présent para-
graphe.

§ 3. --- En ce qui concerne les administrations publiques
et les organismes d'intérêt public, le Roi fixe par arrêté
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Art. 18.

& 1. - De wetten betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbelders evenals deze betreffende de verqoe-
ding der schade voortspruitende uit arbeidsongevallen of
uit beroepsziekten, de feestdagen, de arbeidsteqlemente-
ring, de arbeidsbescherming en de betaling van de beloning,
zijn toepasselijk op de mtnder-validen, hun werkgevers
evenals op de centra die in het kader van de bepalingen
genomen ter uitvoering van deze wet een leerovereen-
komst hebben gesloten voor de omschuling van de minder-
validen bedoeld bij artikel ] 7, eerste lld, 20, of een overeen-
kornst voor beroepsopleiding of omscholing bedoeld bij
artikel 17. eerste lid, 3".

§ 2. - De Koning kan de bepalingen van deze wetten
in overeenstemming brengen met deze van de eerste para-
graaf.

Art. 19.

De bij artikel 17 bedoelde overeenkomsten worden uit-
gevoerd onder de controle van het Rijksfonds voor sociale
reclassering van de rninder-validen.

HOOFDstUK V.

De plaatsing van de minder-validen.

Art. 20.

De minder-validen worden geplaatst

1''' in de particulière ondernemingen inzonderheid de
nijverheids-, handels- en landbouwondernemingen;

2° in de openbare besturen en in de instellingen van
openbaar nut:

3" in de ambachten en in de zelfstandige beroepen:
4° in de beschermde werkplaatsen,

Art. 21.

§ 1. - Zijn verplicht een bepaald aantal minder-vahden
in de zin van artikelIvan deze wet te werk te stellen

1o de particuliere ondernemingen en inzonderheid de
nijverheids-, handels- en landbouwondernemingen:

2° de openbare besturen en de door de Koning aan-
gewezen instellingen van openbaar nut.

De bi] het voorgaande lid bedoelde on deruerninqen of
instellingen moeten minstens twintig personeelsleden tellen
om aan deze verplichting onderworpen te zi]n.

§ 2. - Na advies van het bevoegd paritair comité en,
voor de bedrijfstakken waarvoor geen paritair comité be-
staat, na advies van de Nationale Arbeidsraad, bepaalt de
Koning, voor iedere bedrijfstak, het aantal rnln der-validen
die moeten te werk gesteld worden.

Dit aantal minder-validen wordt bepaald rekening hou-
dend met de aard en het belang van de ondernemingen
evenals .rnet de verschillende graden van blijvende onge-
schiktheid van de minder-validen.

De Koning bepaalt de uitvoeringsregelen van deze para-
graaf.

S 3. - Wat betreft de openbare besturen en de ïnstel-
lingen van openbaar nut bepaalt de Koning bij in Mmrster-
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délibéré en Conseil des Ministres, le nombre de handicapés
qui doivent être occupés.

~ 4. ~ Le conseil d'entreprise, ou à son défaut, la délé-
gation syndicale du personnel, ainsi que les fonctionnaires
désignés par le Roi, veillent à l'execution des mesures pré-
vues au § 2.

Art. 22.

L'Office national de l'emploi est chargé du placement
des handicapés enregistrés qui ont éventuellement terminé
leur formation. leur réadaptation ou leur rééducation pro-
fessionnelle et qui sont aptes à travailler dans les entre-
prises privées.

Cet Office est tenu. lorsqu'il propose un emploi aux han-
dicapés. d'avoir égard à leurs aptitudes physiques et pro-
fessionnelles.

A cet effet, le Fonds national de reclassement social des
handicapés demande l'inscription comme demandeur deni-
ploi des handicapés qui sont aptes à exercer un emploi.

Art. 23.

Les handicapés qui, en raison de la nature ou de la gra-
vité de leur déficience. ne peuvent provisoirement ou défi-
nitivement exercer une activité professionnelle dans les con-
ditions habituelles de travail peuvent être occupés dans un
atelier protégé, créé ou subs idié par le Fonds national de
reclassement social des handicapés.

Des subsides sont octroyés en vue de la création, l'aména-
gement, l'agrandissement ou l'entretien de l'atelier protégé.

Les handicapés occupés dans des ateliers protégés sont
engagés soit dans les liensd'un contrat d'apprentissage
visé à l'article 17; 2°, soit dans les liens d'un contrat de
travail ou d'emploi.

L'atelier protégé peut procurer du travail à domicile aux
handicapés qui sont dans l'impossibilité de se déplacer.

Dans ce cas, ils sont engagés dans les liens d'un contrat
de travail à domicile.

Les commissions paritaires fixent les taux et modalités
d' octroi de rémunération des handicapés occupés dans les
ateliers protégés.

CHAPITRE VI.

Le financement et l'emploi des recettes,

Art. 24.

Les charges résultant de J'exécution de la mission du
Fonds national de reclassement social des handicapés sont
couvertes:

10 par le produit d'un supplérnen t de prime ou de coti-
sation en matière de réparation des dommages résultant
des accidents du travail perçu par les assureurs agréés pour
la réparation des accidents, par le Fonds de garantie insti-
tué par l'article 18 des Jais coordonnées sur la réparation
des dommages résultant des accidents du travail, par la
Caisse commune de la marine marchande et par la Caisse
commune de la pêche maritime;

2° par le produit d'une cotisation à charge: des chefs
d'entreprise dispensés de contribuer au Fonds de garantie
précité:

( 24 J

raad overlegd besluit hct aantal minder-validen die moeren
te werk gesteld worden.

§ 4. --' De ondernemingsraad of bij diens ontstenteuis, de
syndicale afvaardiging van het personeel, evenals de door
de Koning aangewezen ambtenaren waken voor de uit-
voering van de maatregelen voorzien onder § 2.

Art. 22.

De Rijksdienst voor arbeidsvoorziening is belast met de
pJaatsing in de partrculiere ondernemingen van de inge-
sch reven mtnder-validen die eventucel hun heroepsopleidin q,
omscholing of herscholing hebben beëindigd en die geschikt
zijn om te werken.

Wanneer deze dienst aan de minder-va liden arbeid aan-
biedt is hij gehouden daarbi] rekening te houdcn met hun
physische en beroepsgeschiktheden.

Te dien einde vraaqt het Rijksfonds voor sociale reclas-
sering van de minder-va liden de inschrijving als werk-
zoekende van de minder-validen die geschikt zijn om te
werken,

Art. 23.
I

De mindcr-validen die wegens cle aard of de ernst van
hun gebrek onder de gewone arbeiclsvoorwaarden voorlopig
of definitief geen heroepsaktivitcit kunnen uitoefenen kun-
nen te werk gesteld worden in een bescherrnde werkplaats,
opgericht of gesubsidieerd door het Rijksfonds voor so-
ciale reclassering van de minder-valtden.

Toelagen worden verleend met het oog op de oprichting
de inrichting, de vergroting of het onderhoud van de be-
scherm de werkp laats,

De in de beschermde werkplaatsen te werk gestelde min-
der-validen worden aangeworven, hetz ij krachtens een bij
artikel 17, 2°, bedoelde leerovereenkomst, hetzij krachtens
een arbeidsovereenkornst voor werklieden of voor bedien-
den.

De beschermde werkplaats kan aan de minder-validen
die zich onmogelijk kunncn verplaatsen huisarbeid ver-
schaffen.

In dit geval zijn zij aangeworven krachtens een arbeids-
overeenkomst voor huisarbeiders.

De paritaire comités stellen het bedrag en de voorwaar-
den van toekenning van het loon van de ruinder-validen die
in de beschermde werkplaatsen zijn te werk gesteld, vast.

HOOFDSTUK VI.

De Hnancierînq en het gebruik der ontvangsten.

Art. 21.

De lasten die voortvloeien uit de vervulling van de op-
dracht van het Rijksfonds voor sociale reclasscrinq van de
mfn der-validen worden gedekt door;

1'° de opbrengst van een aanvullende premie of bijdrage
inzake vergoeding der schade voortspruitende uit arbeids-
ongevallen geïnd door de erkende verzekeraars tegen deze
ongevallen, door het Waarborgfonds, ingesteld bij arti-
kel 18 van de wet betreffende de vergoeding der schade
voortspruitende uit arbeidsongevallen, door de Gemeen-
schappelijke Kas voor de koopvaardij en door de Gcmeen-
schappelijke Kas voor de zeevisseri]:

2° de opbrengst van een bijdrage ten laste van de onder-
nemingshoofden die vrijgesteld zijn van betaling van een
bijdrage aan voormeld Waarborgfonds;



JO par le produit d'un supplément de cotisation ou de
prime d'assurance de la responsabilité civile régie pal' Ja
loi. du l'"' juillet 1956 relative à l'assurance obligatoire de
la responsabilité civile en matière de véhicules automoteurs,
perçu par les assureurs compétents en la matière et par
le Fonds commun de g"rantie institué par cette loi;

4° par des cotisations à charge des assureurs visés pm
la loi du lOl' juillet 1956 relative à l'assurance obligatoire
de la responsabilité civile en matière de véhicules auto-
moteurs et des assureurs agréés pour l'assurance contre les
accidents du travail;

5u par des subsides de l'Etat;
60 par des dons et legs.

Le Roi règle les modalités d'exécution du présent arti-
cleo

Art. 25.

Le montant total annuel des subsides accordés en vertu
des dispositions de l'article 3, 5" et 7° et de l'article 23
et des sommes consacréés par le Fonds national de reclas-
sement social des handicapés à la création de services,
centres et ateliers visés aux articles 3, 7u, et 23 ne peut
dépasser le tiers des prévisions annuelles des recettes pro~
venant de l'exécution des dispositions de l'article 24.

CHAPITRE VII.

Les contestations.

Art. 26.

Les contestations relatives aux décisions prises par le
Fonds national de reclassement social des handicapés et
concernant l'enregistrement ou l'octroi de prestations en
espèces et en nature aux handicapés sont soumises à une
commission d'appel dont la composition et le mode de
fonctionnement sont déterminés par le Roi.

Art. 27.

Les conseils de prud'hommes et à leur défaut les juges
de paix sont compétents pour connaître des contestations
relatives aux contrats visés à l'article 17, alinéa 1el', 2°
et 3".

Ils appliquent respectivement à ces contestations les
dispositions des lois relatives à la compétence, au ressort
et au mode de déterminer la compétence et le ressort ainsi
qu'à la manière de procéder devant eux.

Les actions naissant des contrats visés à l'article 17, ali-
néa pr, 2° et 3°, sont prescrites un an après la cessation de
ceux-ci.

CHAPITRE VIII.

Surveillance.

Art. 28.

Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de
police judiciaire. seuls les fonctionnaires et agents désignés
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3° de opbrengst van een aanvullende premie of bijdrage
mzake verzekering tegen burqerlijke aansprakelijkheid
waarin voorzien wordt door de wet van 1 juli 1956 betrcf-
fende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake
motorrijtuigen geïnd door de ter zake bevoegde verzeke-
r-aars en door he:t bij deze wet opgericht Gemeew:chappe-
lijk Waarborgfonds;

4° bijdraqen ten laste van de verzckcraars bcdocld in de
wet van 1 juli 1956 betreffende de verplichte aansprakelijk-
heidsverzekering inzake motorrijtuigen, en van de: verzeke-
raars die: gemachtigd' zijn voor het verzekeren tegen arbelds-
onqevallen:

5u RijkstoeIagen;
6° schenkinge:n en leqaten.

De Koning hepaalt de uitvoerinqsreqelen van dit ar tike l.

Art. 25.

Het totaal jaarlljks bedrag van cie toelagen verleend
krachtcns de bepalingen van artikel 3, 5° en 70

, en van arti-
kel 23 en van de sommen door he:t Rijksfonds voor sociale:
reclassering van de mmder-validen besteed aan de oprich-
ting van diensten, centra en werkplaatsen bedoeld in de
artikelen 3, 70, en 23 mag het derde van de jaarlijkse
ramingen der inkomsten die voortvloeien uit de uitvoering
der bepalinqen van artikel 24 niet overschrijden.

HOOFDSTUK VIL

De berwistinqen,

Art. 26.

De betwistingen betreffende cie beslissingen genomen
door het Hijksfonds voor sociale reclassering van de
minder-vallden en die betrekkinq hebben op de: inschrijving
of de toekenning van uitkeringen en verstrekkinqen aan de
minder-validen, worden voorgelegd aan een comrnissie van
beroep waarvan de samenstelling en de werkwijze bepaald
worden door de: Koning.

Art. 27.

De wcrkrechtersraden en bij hun ontstentenis de vredc-
rechters zijn bevoegd om kennis te nemen van de betwis-
tinqen in verband met de bij artikel 17, eerste lid, 2° en 3".
bedoelde overeenkomsten.

Zij passen op deze betwistingen respectievelijk de wets-
bepalinqen toe in verband met de bevoegdhe:id, de aanleg
en de wijze om de bevoegdheid en de aanleg te bepalen
evenals met de voor hen te volgen procedure.

De vorderinqen welke uit de overee:nkomsten, bedoeld
in artikel 17, eerste lid, 2° en 3°, ontstaan verjaren een jaar
na de beëindiging, van deze overeenkomsten.

HOOFDSTUK VIII.

Toezicht,

Art. 28.

Onverminderd de plichten ten laste van de officieren
van gere:chteijke politie houden alleen de ambtenaren en
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par le Roi surveillent l'exécution de la présente loi et de ses
arrêtés de xécution.

Art. 29.

Les fonctionnaires et agents visés ft l'article 28 peuvent,
clans l'exercice de leur mission:

10 pénétrer librement, de 6 à 20 h., sans avertissement
préalable dans tous les établissements, parties d'établisse-
ments, locaux ou autres lieux de travail où sont occupées
des personnes soumises aux clispositions de la présente loi
et de ses arrêtés d'exécution; toutefois, dans les locaux
habités ils ne peuvent pénétrer qu'avec l'autorisation préa ..
lable du juge de paix:

2n procéder à tous examens, contrôles et enquêtes et
recueillir toutes informations qu'ils estiment nécessaires pour
s'assurer que les dispositions légales et réglementaires sont
effectivement observées et notamment:

a) interroger soit seuls, soit ensemble, soit en présence
de témoins l'employeur, ses préposés ou mandataires ainsi
que les handicapés sur tous faits dont la connaissance est
utile à I'exer cice de la surveillance;

b) prendre connaissance et copie de tous livres, registres
et documents qu'Ils jugent nécessaires il l'accomplissement
de leur mission.

Art. 30.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 28 ont le
droit de donner des avertissements, de fixer au contreve-
nant un délai destiné à lui permettre de se mettre en règle,
de dresser des procès-verbaux qui font foi jusqu' à preuve
du contraire.

A peine de nullité, une. copie du procès-verbal doit être
remise: ou notifiée au contrevenant dans les sept jours de
la constatation de: l'infraction.

CHAPITRE IX.

Dispositions pénales.

Art. 31.

Sans préjudice de l'application des articles 269 à 274 du
Code pénal seront punis d'un emprisonnement de huit jours
à un mois 'et d'une amende de 26 à 200 francs ou d'une de
ces peines seulement, l'employeur, ses préposés ou manda-
taires qui auront refusé sans motifs valables, d'occuper le
nombre de handicapés fixé par le Roi conformément aux
dispositions cle l'article 21 ou qui auront contrevenu aux
dispositions des arrêtés pris en exécution de la présente loi
ou fait obstacle il la surveillance organisée en vertu de la
présente loi ou de ses arrêtés d'exécution.

Art. 32.

En cas de récidive dans J'année à compter de la condam-
nat.on antérieure, la peine pourra être portée au double: du
maximum,

[ 26 ]

beambten door de Koning aangewezen toeztcht op de uit-
voering van deze wet en van haar uitvoeringsbesluiten.

Art. 29.

De bij artikel 28 bedoelde ambtenaren en beambten mo-
gen bij de: ultvoerinq van hun opdracht:

1" tussen 6 en 20 uur zonder voorafgaande verwittiging
vrij binnengaan in alle inrichtingen, gedeelten van inrich-
tingen, lokalen of andere werkplaatsen waar personen te
werk gesteld zijn die onder de toepassing van de bepalinqen
van deze wet en van de uitvocrinqsbesluiten ervan vallen:
tot de bewoonde lokalen hebben zij evenwel slechts toe-
gang wanneer de vrederechter vooraf toestemminq heeft
verleend:

2° elk onderzoek, elke controle en enquête instellen als-
mede a 11e inlichtingen inwinuen, die zij nodig achten om
zich ervan te verge.wissen dat de wettelijke en reqlemen-
taire bepalingen werkelijk worden nage:leefd en inzonder-
heid:

a) hetzij alleen, hetzij tezamen, hetzij in aanwezigheid
van getuigen, de werkgever, zijn aangestelden of lastheb-
bers evenals de minder-validen ondervragen over alle Fei-
teri welke het nuttig is te kennen voor de uitoefening van
het toezicht; I

b) inzage en afschrift nemen van alle boeken, registers en
documenten die zi] voorhet volbrengen van hun opdracht
nodig achten.

Art. 30.

De ambtenaren en beambten bedoeld in artikel 28 heb-
ben het recht waarschuwingen te geven, voor de overtreder
een termijn te bepalen om zieh in orde te; stellen, processen-
verbaalap te maken die bewijskracht hebben zolang het
tegendeel niet bewezen is.

Op straffe van nietigheid moet aan de overtreder, bin-
nen zeven dagen na de vaststelling van de overtreding,
een afschrift van het proces-verhaal worden overgemaakt
of betekend.

HOOFDSTUK IX.

Strafbepal~gen.

Art. 31.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 264 tot
274 van het Strafwetboek wordén gestraft met een gevan~
genisstraf van acht daqen, tot een maand en een geld~
bcete van 26 tot 200 frank of slechts met èén van die
straffen de werkqever, zijn aangestelden of lasthebbers
die zonder geldige redenen geweigerd hebben het overeen-
komstig de bepalingen van artikel 21 door de Koning vast-
gesteld aantal mtnder-vallden te werk te stellen of die de
bepalingen van de besluïten genomen in uitvoering van
deze wet hebben overtreden of het krachtens deze wet of
haar uitvoeringsbesluiten georganiseerde toezicht hebben
verhinderd.

Art. 32.

Ingeval van herhaling binnen het jaar te rekenen vanaf
de vorige veroordeling, kan de straf op het dubbel van
het maximum worden gebracht.



Art. 33.

L'employeur est civilement responsable des amendes mi-
'les à charge de ses préposés ou mandataires.

Art, 34.

Les dispositions du Livre Ier du Code pénal y compris
le chapitre VII et l'article 85 sont applicables aux infrac-
tions à la présente loi ou à ses arrêtés d'exécution.

Art. 35.

L'action pubique résultant d'une infraction à la présente
loi ou à ses arrêtés d'exécution est prescrite trois ans à
dater du jour où l'infraction a été commise,

CHAPITRE X.

Dispositions particulières,

Art. 36.

Le Fonds national de reclassement social des handicapés
est assimilé à l'Etat pour l'application des lois et réglements
relatifs aux impôts directs perçus au profit de l'Etat ainsi
qu'aux impôts perçus au profit des provinces et communes.

Art. 37.

Il est inséré dans la liste établie par rarticle 1er. B, de
la loi du 16 mars 1954 relative' au contrôle de certains
organismes d'intérêt public, entre les mots «Fonds natio--
nal d'assurance maladie invalidité» et les mots «Fonds
national de retraite des ouvriers mineurs », les mots
« Fonds national de reclassement social des handicapés ».

Art. 38.

Le Roi peut nommer auprès du Fonds national de re-
classement social des handicapés deux commissaires du
gouvernement représentant respectivement le Ministre de
la Prévoyance sociale ét le Ministre de la Santé publique
et de la Famille.

Art. 39.

Les administrations publiques et les organismes d'Intê-
rêt public sont tenus de fournir, sans frais, au Fonds na-
tional de reclassement social des handicapés tous les ren-
seignements nécessaires en vue de l'application de la pré-
sente loi et de ses arrêtés d'exëcution.

Art. 40.

Le Fonds national de reclassement social des handica-
pés succède aux droits et obligations, à l'actif et au pas-
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Art. 33.

De werk qcver is burgerlijk aansprakelijk voor de geld-
boeten die zijn aançestelden of lasthebbers worden opqc-
legd.

Art. 34.

De bepa linqen van Boek 1 van het Strafwetboek met in-
begrip van hoofdstuk VII en artikel 85 zijn tocpasselijk op
de overtredinqcn van deze wet of de uitvoerinqsbesluiten
ervan.

Art. 35.

De publieke vordering die voortvloeit uit de overtredinq
van deze wet of de uitvoerinqsbesluiten ervan verjaart na
verloop van drie [aar te rekenen vana] de. dag waarop de
overtreding wer d begaan.

HOOFDSTUK X.

Bijzondere bepalinqen.

Art. 36.

Het Rijksfonds voor sociale reclasserinq van de min-
der-validen wordt met het Rijk gelijkgesteld voor de toe-
passing van de wetten en reglementen betreffende de
directe belastingen geheven ten bate van het Rijk, even-
als de belastingen geheven teri behoeve van de provin-
ciën en de gemeenten,

Art. 37,

In de lijst vastqesteld bij artrkel 1, B, van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle: op sommige instel-
lingen van opènbaar nut, worden tussen de woorden
« RijkSfonds voor verzekering tegen ziekte en irrvaliditeit »
en de woorden « Nationaal pensioenfonds voor mijnw er-
kers », de woorden «Rijksfonds voor sociale reclassering
van de minder-validen » ingevoegd,

Art. 38.

De Koning kan bij het Rijksfonds voor sociale reclas-
sering van de minder-validen twee reqerinqscommtssa-
rissen benoernen die respectievelijk de Minister van SON
ciale Voorzorq en de Minister van Volksgezondheid en
van het Gezin vertegenwoordigen.

Art. 39.

De openbare besturen en cie instellingen van openbaar
nut zijn verplîcht zonder kesten aan het Rijksfonds voor
sociale reclassering van de minder-validen alle inlichtingen
te verschaffen welke nodig zijn met het oog op de toepas-
sing van deze wet en van haar uitvoeringsbesluiten.

Art. 40.

Het' Rijksfonds voor sociale reclassering van de minder-
validen neemt de rechten en plichten, het actief en passief
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sif de l'Offfce national de l'emploi relatifs au Fonds de for-
mation, de réadaptation et de reclassement social des
handicapés institué par la loi du 28 avril 1958 relative
à la formation et à la réadaptation professionnelles ainsi
qu'au reclassement social des handicapés, dissous en exé-
cution des dispositions de l'article 12 de la loi du 14 fé-
vrier 1961 d'expansion économiq ue, de progrès social et
de redressement financier,

Art. 41.

L'administrateur-directeur, l'administrateur-directeur ad-
joint et les autres membres du personnel du Fonds de for-
mation, de réadaptation et de reclassement social des han-
dicapés. créé par la loi du 28 avril 1958 précitée, qui ont
été nom triés avant le 1Cl' mars 1961 et qui au moment de
l'entrée en vigueur de la présente loi appartiennent au per-
sonnel de l'Office national de l'emploi. sont transférés au
fonds national de reclassement social des. handicapés avec
maintien de leur grade:, de leur ancienneté et de leur trai-
tement.

Art. 42.

Les demandes introduites avant J'entrée en vigueur de
la présente loi pour bénéficier des dispositions de la loi
du 28 avril 1958 précitée. restent valables.

Art. 43.

Les dispositions réglementaires prises en ce qui con-
cerne le financement du Fonds de formation, de réadap-
tation et de reclassement social des handicapés restent en
vigueur jusqu'au moment où les dispositions à prendre
en exécution de l'article 24 sortiront leurs effets.

CHAPITRE XI.

Dispositions ahroqatoires.

Art. 44.

Sont abrogés:

l v Ia loi du' 28 avril 1958 relative à la formation et à la
réadaptation professionnelles ainsi qu'au reclassement so-
cial des handicapés:

2° les articles 10, littera h, 12, 13 et 14, de la loi du
14 février 1961 d'expansion économique. de progrès so-
cial et de redressement financier.

CHAPITRE XII.

Disposition finale.

Art. 45.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tlon au Monitèur belge à l'exceptlon de l'article 9 qui n'en-
trera en vigueur que quinze jours après la publication de
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van de Rij ksdienst voor arheidsvoorz ieninq over in ver-
band met het Fonds voor scholinq, omscholing en sociale
herscholing van minder-validen, opqericht bij de wet van
28 april 1958 betreffende de scholing en de omscholing
evenals de sociale herscholing van de minder-vallden, ont-
bonden in uitvoering van de bepalingen van artikel 12 van
de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitgang en Hnancieel herstel,

Art. 41.

De administrateur-directeur, de adjunct-adminlstrateur-
directeur en de andere personeelsleden van het Fonds voor
scholing, omscholing en sociale herscholing van de minder-
validen, opgericht hij de wet van 28 april 1958 voornoemd,
die benoemd werden vóór 1 maart 1961 en op het ogen~
blik van de inwerkingtreding van deze: wet behoren tot
het personeel van de Rijksdienst voor arbeldsvoorz ieninq,
worden overgeplaatst naar het Rijks£onds voor sociale:
reclasserinq van de mînder-validen met behoud van hun
graad, anciënniteit en wedde.

Art. 42.

De: aanvraqen, ingediend vöör de inwerkingtreding van
deze wet, om het voordeel te ontvangen van de bepalingen
van de wet van 28 april 1958 voornoernd, blijven geldig,

Art. 43.

De reglementaire bepalingen genomen inzake de finan-
ciering van het Fonds voor scholing, omscholing en sociale
herscholing der nunder-validen blijven van kracht tot· op
het ogenblik waarop de in uitvoering van artikel 24 te
nemen maatregelen uitwerking zullen hebben.

HOOFDSTUK XI.

Opheffinqsbepalinqen,

Art. 44.

Worden opgeheven:

l v de wet van 28 april 1958 betreffende de scholing en
de omscholing evenals de sociale herscholing van de min-
der-validen:

20 de artikelen 10. littera h, 12, 13 en 14 van de wet van
14 februari 1961 voor economische expansie, sociale vooruit-
gang en finandeel herstel.

HOOFDSTUk XII.

Slotbepaling.

Art. 45.

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad met uitzonde-
ring van artikel 9 dat in werkinq zal treden Vijftien dagen
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l'arrêté royal nommant les membres du conseil de. gestion
et des comités techniques,

na de bekendmaking van h et konink lijk beslutt tot bcnoe-
ming van de leden van de beheerraad en van de technische
comités. '

Donné à Bruxelles. le 26 juin 1962. Gegeven te Brussel, 26 juni 1962.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE :

Le Ministre de l'Emploi et du Treoeil, De Minister /Jan T'ewerk stelling en Arbeid,

L. SERVAIS.

Le Ministre de la Prévoyance Sociale, De Minister fJan Sociale Voorzorg,

M. LEBURTüN.

Le Ministre de la Santé publique et de la Famille. De Minister (ian Volksgezondheid en IJan het Gezin,

J, CUSTERS.
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